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ZAVEZNISKA VOJASKA UPRAVA

Britsko - ameriska cona Svobodno trzasko ozemlje

Ukaz st. 49

PREDPISI ZA VARNOST ZIVLJENJA NA MORJU - SPREMEMBA UKAZA ST. 33/1952
Ker sodim, da je potrebno spremeniti ukaz 5. 33 z dne 8. februarje 1952 o predpisih za varnost

Sivijenja na morju v tistem delu Svobodnega triadkega ozemlja, ki ga upravijajo britsko-amerike

sile,

zato jaz, JOHN L. WHITELAW, brigadni general ameriske vojske, generalni ravnatelj
za civilne zadeve, : )

UKAZUJEM:

CLEN I
Clen IT ukaza #t. 33 z dne 8. februarja 1952 o predpisih za varnost Zivljenja na morju

se Crta in nadomesti z naslednjim :
wZakon &t. 718 z dne 31. marca 1932 se razveljavi z u¢inkom od 19. novembra 1952 %

CLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu, néinkuje pa od 21. februarja

1952,
V Trstu, dne 24, marca 1952, !
JOHN L. WHITELAW
brigadni general ameritke vojske
Ref.: LD|A[52/49 generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz st. 50

POSEBNI PREDPISI O PLACILU DAVKA NA POSLOVNI PROMET ZA LETO 1952 ZA
NEKATERE VRSTE DOHODKOV

Ker sodim, da je primerno izdati posebne predpise ¢ pladilu davka na poslovni promet za
leto 1952 od nekaterih vrst poslovnih dohodkov, v tistem delu Svobodnega triaskega ozemlja, ki ga
upravljajo britsko-ameriske sile in ki se tu dalje kratko oznaduje ,cona“,

zato jaz, JOHN L. WHITELAW, brigadni general ameriske vojske, generalni ravnatelj
za civilne zadeve, :
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UKAZUJEM:
DEL I

PLAGEVANJE DAVKA V DOGOVORJENEM PAVSALNEM ZNESKU, SORAZMERNEM
S PROMETOM, IN V OBROKIH:

CLEN I

" Spodaj navedene osebe in tvrdke pladajo davck na poslovni promet pripristojnem registr-
skem uradu v dogovorjenem pavSalnem znesku na podlagi prijavljenih skupnih kosmatih pre-
jemkov v letu 1951, in sicer v skladu s predpisi naslednjih élenov tega ukaza:

1) gostinski obrati

2) obrtniki brez obratovalisca

3) rokodelei, ki nudijo usluge

4) imetniki taksijev ali posojevalci vozil in motornih vozil, motornih éolnov in éolnov

5) pripadniki prostih poklicev

6) borzni posredovalei in menjalei denarja

7) spedicijski in pomorski agenti, agencije drzavnih Zeleznie, potne in turistitne agencije
in uradi, nosaci, podjetja za -nakladanje in razkladanje

8) trgovei na drobno

9) krosnjarji.
GOSTINSKI OBRATI
 CLEN 11

Poseben naéin obdavéenja po élenu 1 tega ukaza velja za naslednje gostinske obrate :
— hoteli in penzije za vse njihove dajatve, razen prenodiita in hrane, ki jo dajejo zasebniki ;
— kavarne in bari, tudi glede post-rans];;ih obratov (biljardnih prostorov, igralnih prostorov
itd.) ;
— lokali za prodajanje piva, vina v steklenicah in sladoleda ;
— vinarne s policijsko licenco ;
— prodajanje vina obéinstvu po neposrednih proizvajalcih, ki imajo dovoljenje za to ;
— ,grill-rooms*, ,pizzerie“, in podobno ;
- restavra.cijel, gostilne, kréme, vitevii kolodvorske restavracije ;
— sla&ti¢arne z ali brez policijske licence, za vse blago, ki ga prodajajo ; :
— mlekarne z ali brez policijske licence, za vse njihovo blago, razen za prodajanje mleka za po-
troénjo izven lokala ;
— kioski, z ali brez pnlici.jsk'e licence, za prodajanje pijac¢ in jedi.l;
— biljardni prostori, ki niso priklju¢eni kavarnam, barom, itd. ;
— kopalitita ;

— javne hise.
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Ta natin obdavéenja velja tudi za bare, kavarne, itd., ki so prikljufene trgovinam z raznim
blagom, .V tem primeru se plaéa davek od celotnega prometa v tem obratu, ki ga mora davkopla-
tevalee prijaviti registrskemu uradu z eno skupno prijavo v smislu ¢lena XV tega ukaza.

Nadalje velja ta naéin obdavienja za restavracije, kavarne in bare v klubih, zabavnih
prostorih, na dirkaliéih itd, Davek od poslovnega prometa od drugih prejemkov teh klubov itd.
se platuje na redni natin, predpisan v obstojeéih predpisih.

Za lokale, kjer se predvajajo predstave, koncerti in druge zabave, podvriene erarni
pristojbini, se davek odmeri v skladu s predpisi tega dela tega tikaza na podlagi vseh kosmatih
prejemkov podjetja, odstevii prejemke, izvirajote iz teh zabav, za katere je bil davek platan
skupaj z erarnimi pristojbinami v smislu é¢lenov 47 in 58, zadnji odstavek pravilnika k zakonu
z dne 19. junija 1940 5t, 762.

OBRTNIKI BREZ STALNEGA OBRATOVALISCA

CLEN III

Naéin platevanja davka na poslovni promet, doloden v élenu I tega ukaza, velja za obrt-
nike, ki krozijo pri prodajanju svojih lastnih proizvodov (bodisi da jih prodajajo na stalnem me-
stu ali ne), neglede na vrsto blaga in naéin prenaanja (motorno vozilo, ro¢ni vozicek ali konjska
vprega, kolesa, ali da nosijo blago v rokah ali na rami itd.), ali ki na ta naéin nudijo svoje usluge
(¢istilei devljev, kleparji, deznikarji, tevljarji, brusilei, fotografi itd.).

Obrtniki, kina ta natin prodajajo poleg lastnih proizvodov tudi blago, nabavljeno od tretjih
oseb, morajo platati davek na naéin, naveden v tem delu, od vseh prejemkov v svojem obratu,
Te prejemke morajo prijaviti registrskemu uradu z eno samo prijavo v skladu s élenom XV
tega ukaza,

USLUGE NA DROBNO

CLEN IV

Natin plafevanja davka na poslovni promet, doloéen v élenu I tega ukaza, velja za vse
obrtnike, ki nudijo usluge ob&instvu na drobno, neglede na kategorijo, kateri pripadajo v pogledu
pridobninskega davka (brivei, frizerji, manikuristi, pedikuristi, krojati, kovaci, vozniki, ¢evlja-
rji, kleparji, steklarji, podkovaéi, mizarji, zlatarji in urarji glede svojih popravljalnic ; mehaniki
in mehani¢ne delavnice, fotografi, barvarnice, pralnice, likalnice, krznarji in modistinje glede
svojih popravljalnic in za dela po naroéilu, mlini za mletje Zitaric na ra¢un tretjih, stiskalnice
oliv na raéun tretjih, pekarije za peko kruha in drugih jedil na raéun tretjih, podjetja za mlatev
in suenje zitaric, stiskalnice sena in rotorno pluzenje na raéun tretjih, tiskarne obrtnifkega
znacaja itd. (bodisi da obstoja usluga samo v delu ali obenem v delu in materialu.

Ce sluzijo obrtni lokali tudi za neposredno prodajo blaga obtinstvu, se plada davek v
skladu s predpisi tega dela tega ukaza od vseh prejemkov podjetja, ki se morajo prijaviti regi-
strskemu uradu z eno samo prijavo, razen v kolikor doloéa zadnji odstavek ¢l. XTI in &l. XIII
tega ukaza. {

]
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Platevanje v pavSalnem dogovorjenem znesku ne velja za:

a) nadrobne usluge, ki se dajejo na podlagi pismenega dogovora ; zanje se platuje davek
v navadni izmeri in na reden nadéin ; !

b) kakrinokoli obdelovanje ali popravilo blaga ali proizvodov, ki jih naroénik izdeluje
ali z njimi trguje ; v teh primerih se davek plat¢uje na podlagi fakture za opravljeno
delo z upostevanjem predpisov ¢lenov 16 in 17 pravilnika, odobrenega s kr. odl. z dne
26. januarja 1940 3t. 10.

PRIPADNIKI PROSTIH POKLICEV

CLEN V

Natin pla¢evanja davka na poslovni promet po élenu I velja za tiste pripadnike prostih
poklicev in osebe, ki opravljajo kak prosti poklie, katerih dohodki spadajo v pogledu pridobnine
v kategorijo C/1, ¢eprav so obenem kaki namestenci (odvetniki in pravni zastopniki, arhitekti,
geometri, inZenirji, zasebni uéitelji katerekoli stroke vitevsi umetnostne, kemiki, komercia:listi,
zdravniki, notarji, babice, pravni zastopniki, izvedenci in cenilei, rafunovodje, industrijski
izvedenci, kmetijski tehniki, veterinarji, diplomirani bolni¢arji, aktuarji itd.).

PREVAZANJE OSEB S TAKSIJI IN IZPOSOJANJE VOZIL
CLEN VI

V pogledu pla¢evanja davka na naéin, naveden v élenu 1, velja za ,prevaZanje oseb s
taksiji ali za izposojanj'e vozil“ vsak prevoz oseb bodisi na kraju samem ali med raznimi kraji,
ki jih opravlja davkoplatevalec s kakrinimkoli motornim vozilom, éeprav se poleg tega ali
priloZnostno ta vozila uporabljajo tudi za prevoz blaga. Davek se pla‘a na naéin, naveden v
élenu I, od vseh prejemkov takega poslovanja.

Ce se pa motorna vozila redno ali prvenstveno uporabljajo za prevoz blaga in le priloZno-
stno ali v podrejeni vrsti za prevaZanje oseb, se plaéa davek od prejemkov iz prevazanja oseb
v skladu s predpisi élena I tega ukaza, do¢im velja za prevazanje blaga redni nacin platevanja
davka na podlagi listine, predpisane za prevaZanje blaga.

Pavsalno platevanje davka ne velja za prejemke od prevazanja, ki se opravlja na podlagi

pismene pogodbe ; davek od takih prejemkov se mora placati na redni nacin.
. Ostanejo v veljavi predpisi ¢lena 46, drugi odstavek pravilnika, odobrenega s kr. odl
z dne 26. januarja 1940 §t. 10, o pladevanju davka od prejemkov iz prevozov na koncesioniranih
avtomobilskih progah.

SPEDICIJSKA PODJETJA, POTOVALNE IN TURISTICNE AGENCIJE ITD.
CLEN VII

: Natin pla¢evanja davka na poslovni promet po élenu I tega ukaza pri davkoplagevaleih,

navedenih pod t. 7 ¢lena I, ne velja za prejemke iz prevozov vseh vrst, ki se izvrijo s pre-
voznimi sredstvi tega davkoplaéevalea samega. V teh primerih se pladuje davek po veljavnih
predpisih z ozirom na posebni znaéaj prevoza.
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CLEN VIIT

Zneski, ki jih spedicijsko podjetje predujmi na raéun stranke za plagilo davkov, prevoza,
zavarovanja itd., ne veljajo za obdavéljive prejemke in jih zato ni vkljuditi v prijavo registrskemu
uradu po élenu XV tega ukaza. Ce so pa ti predujmljeni zneski postali podvr#eni davku v teku
poslovnega razmerja med spediterjem in doti¢no stranko, je spediter dolZen, da s primerno listino
dokaze, da je bil davek za posel, opravljen na raéun stranke, pla‘an.

Posebne dolothbe prejsnjega odstavka ne veljajo za spediterje, ki zaraéuﬂajo davek s
tem, da ga pripifejo v svoj racun stranki.

CLEN IX

Razen v kolikor je doloteno v zadnjem odstavku tega élena, morajo spediterji in turi-
sti¢ni uradi, ki izdajejo listke za prevoz potnikov s prevoznimi sredstvi tretjih oseb in ki pobi-
rajo dotiéno voznino, vnesti v prijavo, omenjeno v ¢lenu XV tega ukaza, poleg drugih prejemkov
iz svojega obratovanja tudi prejemke, pobrane od takih potnikov.

Zneski, ki jih ti spediterji in turisti¢ni uradi morajo pla¢ati lastnikom omenjenih prevoznih
sredstev, niso podvrzeni obdavéenju ; vendar morajo zaradi kontrole ta pla¢ila biti razvidna iz
posebne listine, ki se mora sestaviti v dveh izvodih in ki je podvrZena redni kolkovni pristojbini
po ¢lenu 52 preglednice A, prilozene h kr. odl. z dne 30. decembra 1923 &t. 3268 s kasnejSimi
popravki,

Pri voznih listkih za javne avtobusne, pomorske, reéne in zraéne proge morajo spediterji
in turistiéni uradi vnesti v prijavo, omenjeno v élenu XV tega ukaza, samo tiste prejemke, ki
izvirajo iz tega posebnega poslovanja, doéim morajo podjetja, ki opravljajo prevoz, piséati davek
na poslovni promet v skladu s predpisi ¢lena 46, drugi odstavek pravilnika, odobrenega s kr.

" odl z dne 26. januarja 1940 t. 10, tudi od prejemkov iz prodaje voznih listkov po tretjih osebah.

CLEN X

Turistiéni uradi, ki na lasten ra¢un prirejajo potovanja in izlete z ali brez hrane, prenoéi-
&ta ali drugih uslug, morajo plaéati davek na poslovni promet od kosmatih prejemkov iz tega
poslovanja v skladu § predpisi élena I tega ukaza, neglede na davek, ki se plada za posle, ki so
jih sklenili v zvezi z izvedbo teh potovanj ali izletov. ]

NEPOSREDNA PRODAJA OBCINSTVU

CLEN XI

Naéin placevanja davka na-poslovni promet, naveden v élenu I, velja za vsako prodajo
- neposrednim potrognikom, ki jo opravlja kdorkoli, vitevii poljedelske proizvajalce, trgovine
za obtinstvo, ki imajo tozadevno obrtno dovoljenje, ali ki prodajajo brez stalnega obratovalista.

Ta na¢in placevanja velja tudi za prodajanje vina obéinstvu po neposrednih proizvajal-
cih v prostorih, odprtih obéinstvu, ¢e je vino namenjeno za potronjo izven prostorov.

Vendar ne velja ta naéin pladevanja za prodaje in dobave, ki se opravijo na podlagi
pismene pogodbe ; za takine prodaje in dobave se pladuje davek na redni naéin.
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CLEN XII

Trgovei, ki poleg prodaje raznega blaga obéinstvu vriijo eden ali veé poslov, omenjenih
v élenu I tega ukaza (bari, kavarne in podobno, obrtnisko delo itd. ), morajo vnesti v eno skupno.
prijavo registrskemu uradu v smislu él. XV tega ukaza vse prejemke svojega obrata.
= ;

CLEN XIII

Pavsalni na¢in pladevanja davka ne velja in se mora pladati davek na reden naéin na podla-
gi predpisane listine, ¢e gre za prodajo v trgovinah, odprtih obéinstvu, in izvrieno napram trgov-
cem, ki namenijo kupljeno blago za nadaljno prodajo, ali obrtnikom in industrijeem, ki upora-
bljajo kupljeno blago za izdelovanje ali popravilo drugih proizvodov. Pri teh prodajah morajo
kupei obvezno zahtevati od prodajalea izdajo fakture ali druge enakovredne listine, pri kateri
mora prodajalec sam zaraunati davek v redni izmeri in na redni nadin.

Paé pa velja pavialno pladevanje davka za prodajo Zivil, ki jih trgovine, ki imajo le li-
cenco za prodajo obéinstvu, prodajajo gostinskim obratom, bolnifnicam, menzam pri obratih
in tovarnah, skupinam s skupno prehrano, konviktom itd.

CLEN XIV

Trgovei, ki prodajajo obéinstvu tudi blago, ki je oprosteno davka, morajo navesti v svoji
prijavi registrskemu uradu po ¢él. XV tega ukaza samo prejemke iz prodaje blaga, ki je podvr-
- zeno davku.
Pri prodaji blaga, za katero veljajo razlitne izmere davka, se morajo dotiéni prejemki
v tej prijavi navesti posebej po izmeri davka, kateri je blago podvrzeno.

PRIJAVA — ODMERA DAVKA — PLACILO

CLEN XV

Davkoplagevalei, ki morajo v smislu tega ukaza platevati davek v pavialnem znesku v raz-
merju s poslovnim prometom, morajo zaradi odmere davka za leto 1952 vloZiti pri pristojnem
registrskem uradu najkasneje v februarju 1952 prijavo, v kateri mora biti naveden sedeZ podje-
tja, znadaj obrata in znesek kosmatih prejemkov v letu 1951.

Pri davkopladevaleih, ki so zageli z obratovanjem v teku leta 1951 ali ki niso obratovali
vse leto, se vzame za podlago odmere davka za leto 1951 samo promet, dosezen v ¢asu dejanskega
obratovanja, dod¢im se odmeri davek za 1952 sorazmerno s prometom, ra¢unanim za vse leto
1951.

Davkoplaéevalei, ki zaénejo obratovati tekom leta 1952, morajo vloiti prijave po prvem
odstavku tega ¢lena v dveh mescih od zatetka obratovanja in v prijavi navesti promet, o katerem
ratunajo, da ga bodo dozegli v tem letu ; na podlagi tega zneska registrski urad davek zadasno
odmeri in izterja. Najkasneje v februarju 1952 morajo ti davkoplatevalei prijaviti dejansko
doseZen poslovni promet za leto 1952 ; na podlagi tega prometa se dokonéno odmeri davek za
leto 1952,
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V primeru sezonskega poslovanja (mlatenja in sufenja Zitarie, stiskanja krme,‘ motor-
nega pluZenja na raéun drugih, kopaliskih podjetij, stiskanja oliv na ratun drugih itd. ter gostin-
skih obratov z za¢asno licenco) morajo davkoplaéevalei v enem mescu od zadetka obratovanja
prijaviti pri¢akovani sezonski promet, na éigar podlagi registrski urad davek zacasno odmeri
in izferja. V enem mescu po koneu sezonskega obrtovanja morajo davkoplatevalei prijaviti
dejanski promet, ki so ga dosegli v sezoni, na kar registrski urad dokon¢no odmeri davek od
prijavljenega zneska. ;

CLEN XVI

Na podlagi prijave v smislu prvega odstavka ¢lena XV tega ukaza odmeri registrski
urad davek za leto 1952 v skladu s élenom X sploSnega ukaza &t. 90 z dne 24. januarja 1947
in vpi#e to odmero v svoje knjige ter ga sporoc¢i davkoplacevalcu z zahtevo, da naj plata dotic¢ni
znesek v obrol-_sih in v rokih, dolo¢enih v ¢lenu XVII tega ukaza.

Ce so davkopladevalei dolini pladati davek v pavSalnem dogovorjenem znesku po doloé-
bah tega ukaza in ¢e ne predloZijo zgornje prijave, odmerijo registrski uradi davek uradoma
in vroéijo davkopladevaleu obvestilo o odmeri ; pri tem veljajo v zakonu predvidene kazni.

CLEN XVII

Davek, odmerjen po dolotbah prejinjega ¢lena, se mora plaéati potom postnega teko-
¢ega racuna neposredno na tekoéi radun registrskega urada v Stirih trimese¢nih obrokih, ki za-
“padejo v pla¢ilo zadnji dan mescev marca, junija, septembra in decembra 1952.

Ce davek ne presega 1000 lir, se mora platati ves znesek naenkrat tekom mesca marca
1952.

5

Dopolnilo davka, ki se mora pladati na podlagi poravnave, ¢e registrski urad sprejme po-
pravek davkoplatevaica, se mora pacati najdalje v enem letu v dvomeseénih obrokih za nazaj,
poiensi od mesca, ki sledi sprejemu popravka.

V istem roku se mora plaéati vedji obrok, ki je zapadel v plaéilo, ker je odmera postala
dokonéna zaradi opustitve ali prepozne vlozitve ugovora.

Davek in zviSani davek, ki bi se moral plaati na ﬁodla.gi odloébe pristojne davéne komi-
sije, se mora placati na naéin in v rokih, doloéenih v ¢lenu XIII splofnega ukaza t. 90 z dne
24, januarja 1947.

Davel, ki se je odmeril na podlagi davkopla¢evaléeve prijave za leto 1951 v primerih,

~omenjenih v drugem odstavku ¢lena XV tega ukaza, se mora plaati v dveh enakih obrokih

dne 31. marca in 30. junija 1952 ; dopolnilo davka, ki se v takih primerih mora plaéati na podlagi
sprejetega popravka, se mora pladati tako, kakor je dolodeno v tretjem odstavku zgoraj.

Davek, ki se je odmeril na podlagi davkoplatevaléeve prijave, vloZzene v februarju 1953
zaradi odmere za leto 1952 v primeru predzadnjega odstavka tlena XV tega ukaza, se mora
plaéati v dveh enakih obrokih dne 31. marea in 30. junija 1953 ; dopolnilo na davku v takih pri-
merih, ki se mora pla¢ati na podlagi poravnave, se mora pla¢ati tako, kakor jeé doloteno v tre-
tjem odstavku zgoraj.
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Zatasni davek, ki ga morajo pladati davkoplatevalei s sezonskim obratovanjem v smislu
zadnjega odstavka élena XV tega ukaza, se mora pla¢ati v dveh enakih mesetnih obrokih, ki
zapadeta v plagilo zadnji dan mesca, v katerem je bila vlozena prijava o dejansko doseZenem
prometu in zadnji dan naslednjega mesca ; razlika na davku, ki jo mora platati davkoplaie-
valec v posledici sprejetega popravka, se mora plafati tako, kakor je doloéeno v tretjem odstaviku
zgoraj.

Ce roki za plaéilo po prejénjih odstavkih potefejo na praznik, se podaljiajo do najbliZjega
delovnika.

DEL T1
POLICIJSKE MENZE, MENZE PRI PODJETJIH IN TOVARNAH

CLEN XVIII

Od obrokov hrane, ki se dajejo v menzah, katere neposredno upravljajo poveljstva po-
licijskih ustanov (civilne policije, finanéne straze, upravne policije), ter v cenenih menzah, ki
jih vodijo me&éanske in verske dobrodelne ustanove, se mora placevati dm’ek na pos]ovm pro-
met naslednji stalni izmeri :

Pri menzah v obéinah s prebivalstvom ne nad

T e L e S s Lt B S e 1000 lir
od 5.001 do 50000. 3000 lir

0d 50.000: do BOODO0L L Ldst o an SIS aliy watin s il B e S0y 000008 dir

Od obrokov hrane, ki se dajejo v menzah podjetij ali tovaren, v refektorijih in restav-
racijiah, ki jih neposredno upravija podjetje ali tovarna, ter od obrokov hrane, ki se dajejo v
menzah, refektorijih in restavracijah, ktere upravlja kateri koli urad ali ustanova, tudi ustanove
za brezplaéno izobrazbo in oddih, se mora plac¢ati davek na poalovm promet v naslednji stalni

izmeri :

Pri podjetjih in tovarnah, uradih, drugih ustanovah itd. s akupmm stevilom usluzbencev
(uradnikov, delavcev, ¢lanov, itd.)

e padsb0sat s Eais g clle STy RO S G b AN e g SR . 1000 lir
i DAL 00D S b e e T i o o s S e TR i e 2000 lir
s b il b s i SR S beu i e i R R A o 4000 lir
s BT S Foad L DRSS n e e e Mo SR b R L R i R S S s e v gl 1 L LB N
ad 108 L dbe SO00 . = s Sl S B R N R LS U SR Ul 12000 lir
od=b001 do s10000 1 ot S is S s s e s L AB0D0 s liv

Had A HO000 R e g N S e e S SR L S S e A 20000 lir
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CLEN XIX

Od prodaje in razpecevanja v kantinah, ki jih neposredno upravljajo poveljstva polij-
jskih ustanov, se mora plaéati davek na poslovni promet vsake posamezne kantine v naslednji
stalni izmeri : : ;

Od kantin v obé¢inah s prebivalstvom ne nad

5000 prebivalcev R s Gl et St e B o Sna0TTr
od 5N0): do SAD00 -y L L e e R R e U T e 5000 lir
0502000 do: 500, 000 2 st it bl it S Rk Man i ieh sl B e o e 000 A

Od prodaje in razpedevanja v kantinah, ki jih neposredno upravlja podjetje ali tovarna
ali katerikoli urad ali ustanova, vstevsi ustanove za brezplaéno izobrazbo in oddih, se mora pla-
tati davek na poslovni promet od vsake posamezne kantine v nslednji stalni izmeri :

Pri podjetjih in tovarnah, uradih, ustanovah itd, s skupmm Qtevﬂom usluzbencev (urad-
nikov, delaveev, ¢lanov itd.):

OB e L S D s s v ke e e e et < 400 T
A e A R e g e b T e B e 10
od 101 cio e e s s e e R B g T
ad DUIRHGEIOO0 e T F vt e T e ke o 24000 lir
ed 00l dasatia b ir e gty L Sl e s e R et 32000 lir
od 5001 do 10000 ........... i e S e 40000 lir

nad - JO00OREEE S R Lo e, U s L il BheeR i

CLEN XX

Zaradi odmere stalnega davka po ¢lenih X VIII in XI1X tega ukaza morajo dotiéne stranke
vloZiti pri pristojnem registrskem uradu do konca februarja 1952 prijavo s podatki, ki so potrebni
za dolotitev izmere davka, ki naj se uporabi (ime ustanove ali podjetja. 3tevilo prebivalstva v
obéini, kjer je menza ali kantina, Stevilo usluzbencev itd.).

Davek se mora placati pri podtnem tekovnem uradu neposredno na tekoéi radun registr-
skega urada. Ce stalni davek ne presega zneska 2000 lir, se mora pladati do 31. marca 1952 v
enem samem obroku, ¢e pa je vidji, se mora placati v dveh enakih obrokih dne 31. mareca in 31
julija 1952

Ce roki za platilo po pre]%n]em odstavku potecejo na praznik, se podaljiajo do najblizj Jega
delovnika,

CLEN XX1 &

Ce menze ali kantine, omenjene v ¢lenih X VITI in X1X tega ukaza, opravljajo pogodbeni
zakupniki, ali ¢e te menze in kantine, éeprav jih neposredno opravljajo dotiéna podjetja, uradi
ali ustanove, dajejo obroke hrane ali vriijo prodajo ali razpetevanje tudi osebam, ki niso usluz-
bene pri podjetju, uradu ali ustanovi, se mora placati davek od poslovnega prometa menze ali,
kantine po predpisih dela 1 tega ukaza,

Predpisi élenov XVIIL in XIX ne veljajo za tiste menze in kantine, ki jih opravljajo kakr-
gnekoli ustanove in organizacije, ustanovljene od oseb, ki te menze in kantine uporabljajo. V
tem primeru se mora davek plac¢ati po predpisih dela I tega ukaza. :
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DEL IIT

TR_GOVINE Z ZELENJAVO, CVETLICAMI, SADJEM, RIBAMI, JAJCI, PERUTNINO, KUNCI
IN DIVJACINO

CLEN XXII

Za trgovine z zelenjavo, cvetlicami, sadjem, ribami, jajei, perutnine, kuneci in divjatino
se plaéa davek na poslovni promet enkrat za vselej v ¢asu, ko se to blago stavi v potro&njo, in
sicer na podlagi predpisov naslednjih élenov ; za stavljanje v potroinjo velja :

a) nakup tega blaga po trgoveih na drobno in kro&njarjih vitev&i menze policije, tovaren,
podjetij in podobno, ter pri neposrednih proizvajalcih prenos blaga iz kraja prouvo-
dnje v njihove trgovine zaradi prodaje obéinstvu ;

b) nakup tega blaga po osebah, ki ga neposredno potroijo v svoji lastni trgovini ali
industriji (hoteli, restavracije, kavarne, slasti¢arne, penzije, menze policije, podjetij
ali tovaren in podobno) ;

¢) makup tega blaga po privatnih potroénikih pri trgoveih na debelo ali korﬁisijonarj ih ;

d) nakup po industrijeih v svrho proizvodnje ali obdelave ;

N

¢) nakup po trgoveih na debelo, ki blago obdelujejo ali kakorkoli podvrzejo procesu, ki
menja fizitno naravo blaga ;

f) makup jaje za valjenje po strokovno opremljenih tvrdkah zaradi vzreje peruinine ;

g) nakup ribjege zaroda za ribogojnice.

CLEN XXIII

Blago, za katero velja plarevan]e davka na poslovni promet po dolo¢bah prejsnjega
¢lena, je naslednje :

sveze cvetlice, vitevsi okrasne liste in rastline ;

sadje in zelenjava v naravnem stanju, ¢eprav konservirano v naravnem stanju, da se pre-
preci razkroj, v kisu in podobno (koper in drugo tako blago), vitevsi obeljeno posuseno sadje,
posusene kostanje, posusSene fige, cele ali razrezane, toda ne posufena zelenjava, suhi orehi,
rozine katerekoli vrste in blago, konservirano ali obdelano na drug naéin ;

sveze ribe, ¢eprav znirZznjene, toda ne suhe, nasoljene ali drugace konfsermrane 3

jajeas; k

perutnina, kunei in divjadina, Zivi ali mrtvi..

CLEN XXIV

" Davek na poslovni promet od trgovskih poslov, nastetih v ¢lenu XXII tega ukaza, se
platuje : :
1) od poslov, nastetih pod a), b), ¢), d), f) ing), vizmeri 39, za svefe cvetlice, za perut-
nino, kunce in divjaéino ter v izmeri 2%, za sadje in zelenjavo, ribe in jajeca ; davek placa proda-
jalec na naéin in v obrokih kakor pri rednem platevanju davka na podlagi fakture ali druge -
listine, ki se mora vsakokrat izstaviti v dvojniku,
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Ce se nakup vrdi pri proizvajaleih na kraju proizvodnje, plata davek kupec na podlagi
fakture ali enakovredne listine, izstavljene po d 35 pravilnika, odobrenega s kr. odl. od 26.
januarja 1940 &t. 10.

Vendar sme davkc:plaéex alec pla¢ati davek tudi na podlagi posebnega registra, v katerega
se morajo vnesti koli¢ine kupljenega blaga in cene po vrstah z navedbo imena in naslova proda-
- jalea in nakupne cene. V ponedeljek vsakega tedna se morajo navesti delne vsote nakupov za
vsak dan prejinjega tedna in od skupne vsote placati davek, kakor je doloteno v élenu VII ukaza
§t. 106. z dne 13. maja 1949,

Register, omenjen v prejsnjem odstavku, se mora pred uporabo predlo#iti registrskemu
uradu, da opravi obli¢nosti, predpisane v élenu 112 pravilnika, odobrenega s kr. odl. z dne 26.
januarja 1940 5t. 10.

Na naéin in v rokih, navedenih v preqén]em odstavku, se placuje davek tudi za prenos
proizvodov, ki jih proizvajalei od kraja proizvodnje prenesejo v svoje trgovine za pruda._]o ob-
éinstvu ;

2) od poslov, nadtetih pod €): v izmeri 39, ; plaéa.t'.i se mora v ¢asu prodajo obdelanih
proizvodov po trgoveu na debelo na podlagi istega dokumenta in iste cene, ki velja za prodajo
obdelanih proizvodov, ter poleg davka, ki se mora pla¢ati od prodaje tega blaga. Ce je obdelano
blago namenjeno za'izv_oz, se pla¢a davek od nakupa prvotnega blaga v izmeri 3%, prodajne cene
obdelanega blaga kakor je razvidna iz fakture, ki se izstavi inozemskemu kupeu ali v primeru
po ¢élenu 21 zakona z dne 19, junija 1940 §t. 762 domademu izvozniku.

CLEN XXV

Davek, ki je bil pladan po predpisih prejénjega odstavka, vsebuje tudi davek, ki bi se moral -
placati od poslov glede zelenjave, sadja, evetlie, rib, jaje, perutnine, kuncev in divjaéine, ki so
se izvrsili pred poslom, od katerega je bil davek pobran, vitevii uvoz sveZih rib, tudi zmrznjenih,
razen ¢e so jih neposredno ujeli ali neposredno nabavili od inozemskih tvrdk tuzenskiindustrijei,
ki jih uporablijo v svoji lastni industriji. Ne obsega pa davka od uvoza zelenjave, sadja, jajc,
perutnine, kuncev in divjaéine ter svezih rib, tudi zmrznjenih, ki so bile neposredno ujete ali
neposredno nabavljene v inozemstvu v industrijske namene ; v tem primeru izterja davek ca-
rinski urad v izmeri 3% od sveZih cvetlic, perutnine, kuncev in divjatine ter v izmeri 29, od
drugega zgoraj omenjenega blaga. !

Od nadrobne prodaje sadja, zelenjave, cvetlic, rib, jaje, perutnine, kuncev in divjaéine,
ki jo vrsi kdorkoli, tudi neposredni proizvajalei v svojih lastnih trgovinah ali na stojnicah, se

“plata davek v dogovorjenem pavialnem znesku po doloé¢bah dela T tega ukaza neglede na davek,
ki je bil pladan po predpisih o posebnem naéinu obdavéenja, ki jih vsebuje ta del tega ukaza.

DEL IV
ZDRUZENJA ZAVZAJEMNO ZAVAROVANJE ZIVINE

CLEN XXVI

Od premij, ki jih prejemajo zdruZenja za vzajemno zavarovanje Zivine za Zivino, zavaro-
vano za leto 1952, se plada davek v stalni izmeri 15 lir za vsako glavo Zivine, sprejeto v zavaro-
vanje za to leto. :

Davek se mora pla.( ati v gotovini pri registrskem uradu na podlagi prijave, ki jo ta zdru-
#enja morajo predloZiti do vitevii 31. januarja 1953.
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DEL V

PIVO

i

CLEN XXVII

Od piva domate proizvodnje plaéa davek na poslovni promet proizvajalec enkrat za
vselej v izmeri 5.509% v dogovorjenem pavialnem znesku pri registrskem uradu.

Davek se placa po predpisih poglavja XXV pravilnika, odobrenega s kr. odl. z dne 26.
januarja 1940 §t. 10, v razmerju s kolidinami, proizvedenimi v letu in na podlagi cene na debelo.

Zneski, ki jih proizvajalec posebej zaratuna kupcu za prevoz, za pakiranje in podobno,
s0 podvrzeni davku, plad¢ljivemu v redni vi$ini in na redni nadin.

Pri inozemskem pivu se davek prav tako pla¢a samo enkrat v izmeri 99, in ga pobere
carinski urad v gotovini pri izrefitvi blaga na podlagi uvozne vrednosti, raéunane po predpisih
¢lena 18 zakona z dne 19. junija 1940 §t. 762,

CLEN XXVIII

Davek, ki je bil plagan po predpisih prejénjega ¢lene, obsega davek, ki bi se moral pladati
od vseh poslov glede piva, tako domaéega kakor inozemskega, razen od prodaje po trgoveih na
drobno in gostinskih obratih.

DEL VI
KAVA IN KAVINI NADOMESTKI

CLEN XXIX

Davek na poslovni promet niZje nastetega blaga se plada enkrat vaelej v spodaj oznadeni
izmeri ter ga odmeri in pobere carinski urad pri izresitvi blaga na podlagi uvozne vrednosti,
ratunane po doloébah élena 18 zakona z dne 19. junija 1940 st. 762 :

A) Kava, surova in prafena, in kavini nadomestki: 129
tarifna postavka 79 — kava

tarifna postavka 185 — kavini nadomestki

B) Caj in mate’ éaj: 13%

tarifna postavka 80 — daj

tarifna postavka 81 — mate’

Davek na poslovni promet od tuzemskih kavinih nadomestkov se plata enkrat za vselej
na redni naéin in v rednih rokih v izmeri 99, po preizvajaleu v ¢asu prodaje in na podlagi skupne
cene na debelo, ki se zara¢una. kupcu.
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CLEN XXX

Davek, ki je bil platan po dolotbah prejinjega &lena, obsega davek, ki bi se moral pladati
od poslov glede kavinih nadomestkov, potem ko so bili prodani po preizvajaleu, ter od poslov
glede kave, surove ali praZene, ¢aja, ¢aja ,mate’” in kavinih nadomestkov inozamskegﬁ._izvora
po uvozu, razen za prodajo po trgoveih na drobno in gostinskih obratih, :

Prazenje in kakrénakoli druga predelava kave na raéun tretjih oseb so gospodarski posli,
obdavéljivi po zakonu. |

Poseben naéin obdavéenja po prejénjem élenu velja tudi za surovo ali praZeno kavo ter
za ¢aj in mate’ ¢aj v posodah vseh vrst ali v posebnih ovitkih,

Pri me#anicah kavinih nadomestkov s praZeno kolonialno kavo ali njenimi ekstrakti se
plada davek na poslovni promet v redni izmeri in na redni naéin od vsakega posameznega trgov-
skega posla, neglede na davek, ki je bil platan od kave, uporabljene za te meSanice.

DEL VIIL
UMETNA GNOJILA IN ANTIKRIPTOGAMNA SREDSTVA
CLEN XXXI

Od poslovnega prometa umetnih gnojil in antikriptogamnih sredstev:-domade proizvodnje,
nastetih v élenu XXXII tega ukaza, se placa davek na poslovni promet enkrat za vselej v izmeri
59, ; davek plaéa proizvajalec pri prodaji blaga na podlagi celotne kosmate cene, ki jo zaraduna
kupcu, v rednih rokih in na redni nagin,

Ce se pa v fakturi posebej ra¢una cena pakiranja, se plata davek od te cene v redni izmeri.

Ce je zgoraj navedeno blago inozemskega izvora, se davek pravtako plada enkrat za
vselej v izmeri 59, ; davek odmeri in pobere carinski urad pri izresitvi blaga na podlagi uvozne
vrednosti, ratunane po dolo¢bah élena 18 zakona z dne 10. junija 1940 £t. 752.

CLEN XXXIT

Za naslednja umetna gnojila in antikriptogamna sredstva se plaéa davek na poslovni
promet enkrat za vselej v smislu élena XXXI tega ukaza : :

UMETNA GNOJILA :
a) mitrogenska gnojila :

amonijev sulfat ; kalcijev nitrat 13/14 — 15.509% ;
amonijev nitrat 15/16 — 20/21 — 33/359 ;
sodin nit_ratr ; biamonijev fosfat ; kalcijev cianamit ;

b) fosfatna gnojila :
mineralni superfosfat ; organiéni perfosfat z vsebino nitrogena ne nad 3%, tomazeva
#lindra ; :
fosforiti (zdrobljen mineralni fosfat);
¢) kalijeva gnojila :
kalijeva sol 40/42 — 30/329, ; kalijev klorid 50/52 — 58/609 ; kalijev sulfat 48/509%.:
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ANTIKRIPTOGAMNA SRED STVA -

bakrov sulfat ; bakrov oksidoklorid in d.ruga antikriptogamna sredstva z vaebmo
bakrovega sulfata 649 ;

zmleto in tudi ventilirano Zveplo ;

zmleto in tudi ventilirano rafinirano isvep}o 5 ; 4
Zvepleni sublimat ; :

zmleta in tudi ventilirana Zveplena ruda ;

ta Zvepla z bakrom. ;

CLEN XXXIII

Davek, ki je bil platan po predpisih élena XXXI tega ukaza, obsega tudi davek, ki bi
se moral placati od veeh poslov, vitevsi nadrobno prodajo, po prodaji s strani proizvajalca ali
po uvozu, ¢e je blago inozemskega izvora.

DEL VIII
PETROLEJSKI PROIZVODI, GORIVNA IN MAZILNA MINERALNA OLJA

CLEN XXXIV

Od poslovnega prometa spodaj nastetih petrolejskih proizvodov, gorivnih in mazilnih
mineralnih olj se plaéa davek na poslovni promet enkrat za vselej v naslednji izmeri :

A) Gorivna mineralna olja: 7.709,

tarifna postavka 271, statistitna 696 — bencin

%, i 271, = 697 — terpentin
. o 291, % 698, 699, 700, 701 — petrolej in plinsko olje
» » 271, o 693, 695, 706, 708 — surova naravna petrolejska olja

in ostanki od obdelave mineralnih olj (gorivnih olj),
razen onih, ki so dolofena za obdelavo in za neposredno
gorivo v kotlihin peéeh,

B) Gorivna mineralna olja:
iz inozemstva : 3.509,
domade proizvodnje : 49,
tarifna postavka 271, atatlst:léna 692, 704 705 — surova naravna petrolejska olja in

ostanki od obdelave mineralnih olj za neposredno uporabo pri
kotlih in pedeh.

C) Mazilna mineralna olja; 9%

tarifna postvak 271, statisti¢na 702 in 703.

e so ti pr01zv0d1 doloéeni za notranjo uporabo ra.fmerq in obalmh naprav, znaga izmera
davka 29,
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CLEN XXXV

Odstotki davka, dolo¢eni v prejinjem élenu XXXIV, se odmerijo :

a) pri gorivnih mineralnih oljih : na podlagi polne cene samega blaga, razvidne iz cenika
dologene za prodajo obéinstvu, brez vpostevanja katerega koli zvifanja ali zniZanja
te cene, ter pri avijonskem bencinu (tarifna postavka eS 271) na podlagi povpreéne
cene 147 lir za liter. ?

Pri proizvodih, za katere veljajo posebne ugodnosti (oprostitev ali znizanje davka na proiz-
vodnjo), se ra¢una izmera davka od cene za obdavéljivo blago po ceniku, zvidane
za ustrezni zniZani davek na proizvodnjo.

b) pri mazilnih mineralnih oljih: na podlagi povpretne cene 240 lir za kg.

Ta natela veljajo tudi za odmero davka od proizvodov, ki so doloéeni za notranjo porabo
rafinerij in obaluih naprav. :

CLEN XXXVI

Davek, ki se pla¢a v smislu prejénjih ¢lenov, sé plaéuje :

@) za gorilne in mazilne petrolejske proizvode, uvoZene iz inozemstva ali vzete iz carinskih
skladi&¢ : neposredno v gotovini carinskemu uradu pri izreditvi blaga iz earinarne ;

b) za tuzemske in z njimi izenadene proizvode, podvrZene davku od proizvodnje, ki se
vzamejo iz tuzemskih tovaren in skladis¢: po osebi ali tvrdki, ki proizvede prev-
zame, neposredno na tekodi rafun pristojnega registrskega urada.

V ta namen mora tehniéni urad za davek na prozvodnjo ali carinski urad (pri nadzoro-
vanih skladiséih) ugotoviti, predno odobr: prevzem proizvodov, da je bil davek na poslovni pro-
met pladan v visini in na podlagi cen, predvidenih v prejénjih ¢len‘h, ter mora vnesti podatke
o vskaem poedinem plaéilu v svoje knjige.

CLEN XXXViI

Proizvodi, rasteti v élenu XXXIV tega ukaza, ki so dolodeni za bunkerje ali za zaloge
na ladjah ali letalih, ter izvoz teh proizvodov po osebi ali tvrdki, ki jih je prevzela od tovaren
ali carinskih skladis¢ neposredno ali po izvoznikn, (pri éemer se morajo v zadnjem. primeru vpo-
stevati predpisi ¢lena 21 zakona z ane 19. junija 1940 &t. 762), niso podvrzeni davku na poslovni
promet pod pogojem, e so oproS¢eni davka na proizvodnjo.

Pravtako =0 oprosteni davks na poslovni f)mmet' proizvodi v nadzorovanem tranzitu
od rafinerij ali carinskih skladisé v druge rafinerije ali carinska skladi$éa.

CLEN XXXVII1

Izmera davka, navedena v ¢lenu XXXIV tega ukaza, obsega davek za vse posle o proiz-
wvodih, nadtetih v navedenem ¢lenu, vitevil nadrobno prodajo, neglede na to, ali so bili izvr&eni
pred ali po earinnjenju ali legitimiranju blaga, Vendar nadin obdavéenja, doloten v tem delu
tega ukaza, ne velja za prodajo v trgovinah z mefanim blagom (specerijskih trgovinah, trgovinah
z barvami itd.).
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Zgora] navedena izmera davka obsega tudi davek na poslovni promet od uvoza — e
gre za blago inozemskega izvora — ali od prenosa — (’Ee gre za v tuzemstvu proizvedeno blago —
pri naslednjih proizvodih : ;

1) surovo naravno petrolejsko olje, ki je dolodeno za obdelavo ;

2) ostanki od obdelave mineralnih olj, ki so doloéena za predelavo ; .

3) druga mazilna olja, ki so dolofena za izdelavo belih olj in za predelavna sredstva.
CLEN XXXIX

Povpreéne cene, dolotene v ¢lenu XXXV tega ukaza, se smejo v teku leta spremeniti,
te se bo cena spremenila navzgor ali navzdol

DEL IX
PREMOGOVA GORIVA

CLEN XL

Od poslovnega prometa spodaj naStetega premogovega goriva se plaéa davek na poslovni
promet enkrat za vselej v naslednji izmeri:

A) UwoZena premogova goriva ! 5.509,

Premog in druga naravna premogova goriva ; koks ;

B) Domaca premogova goriva.: 49,

Premog in druga naravna premogova goriva.
Ti odstotki se odmerijo :
1) Pri prodajah, ki jih izvr&i zavod za preskrbo s premogom (Ente Approvvigionamento
Carboni), od skupne cene, zarafunane kupecu.
Ce ta zavod premog proda pod pogojem, da kupee plada mejni davek, raduna
zavod davek od cene, ki jo zara¢una v fakturi, kupec pa mora placati davek od zneska
mejnega davka obenem s plaéilom tega davka, ko izresi blago :

2) Pri prodajah, ki jih izvrsi tuzemski prpniz.va.jalec-: od skupne cene, zaradunane kupcu.
3) Pri uvozu iz inozemstva, izvrSenem brez posredovanja zavoda za preskrbo s premogom :
od uvozne vrednosti, ki jo mora carinski urad ra¢unati po predpisih élena 18 zakona
z dne 19. junija 1940 &t. 762,
Pri prodajah, ki jih zavod za preskrbo s premogom ali tuzemski proizvajalci izvrsijo na-
pram ustanovam drzavne uprave, se davek placa na podlagi nove izmere 39, ; ¢e pa te ustanove
blago prodajo naprej, veljajo izmere davka pod A) in B) tega élena.

CLEN XLI

Davek po prejsnjem é¢lenu se mora pladati :
a) po zavodu za preskrbo s premogom ali tuzemskih proizvajaleih v éasu prve prodaje,
neglede na osebo kupea, na podlagi redne fakture ter na reden naéin in v rednih rokih ;
b) v gotovini caringkemu uradu od zneska mejnega davka, ¢e je bila prodaja izvriena
_ po zavodu za preskrbo s premogom pod pogojem, da kupee placa carinske pristoj-
bine ;
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¢) v gotovini carinskemu uradu ob izresitvi blaga pri tistih uvozih, ki jih kdorkoli izvr&i
brez posredovanja zavoda za preskrbo s premogom.

CLEN XLII

Odstotna izmera davka, ki jo doloéa élen X1, obsega davek, ki bi se moral platati od
veeh trgovskih poslov glede tam navedenega blaga, glede koksa, ki ga proizvajajo koksarne in
plinarne, in glede stisnjenega goriva (briketi iz premogovega praha in podobno), ki je bilo izde-.
lano iz uvoZenega ali domadega premogovnega prahu, vitevii. nadrobne prodaje. ;

Vendar tazmera ne obsega davka od dobave premoga in drugega zgoraj nastetega blagas
ée se je kupec obenem, deprav z lofeno pogodbo, obvezal za usluge, za katere se uporablja dobav-
ljeno gorivo. : -

DEL X
MEDICINSKE SPECIALITETE
(LEN XLIII

Od poslovnega prometa medicinskih specialitet, ki veljajo za takine po kr. zak. odloku z
dne 7. avgusta 1925 &. 1732, spremenjenem v zakon z dne 9. januarja 1927 &. 56, in pra,vi_]nikli,"
odobrenem s kr. odl’ z dne 3. marca 1927 &t. 478, se pla‘a davek na poslovni promet enkrat
za vselej v izneri 6%, Davek plaéa izdelovalec ali proizvajalec o priliki prodaje, neglede na kupca,
na podlagi skupne prodajne cene in na redni naéin. Ce se zdravila prodajo koncesioniranim
prodajalcem, se pla¢a davek v enaki izmeri od cene, ki velja za trgovee na debelo.

Pri proizvodih inozemskega izvora se plaéa davek pravtako enkrat za vselej v izmeri
109 ; v tem primeru odmeri in pobere davek carinski urad ob izresitvi blaga na podlagi uvozne,
vrednosti, izratunane po doloébah &l. 18 zakona z dne 19. junija 1940 &t. 762.

CLEN XL1V

V smislu prejinjega tlena velja za izdelovalea ali proizvajalea vsakdo, ki narodi pripravo
ali obdelavo medicinskih specialitet pri drugih izdelovaleih, ali ki opravi zakljuéne operacije
za stavljanje teh zdravil v promet.

Za proizvajalee veljajo tudi drogeristi, ki izdelujejo medicinske specialitete v svoji delav-
nici, ki je v neposredni zvezi z njihove trgovino.

CLEN XLV
Izdelovalei medicinskih specilitet, ki prodajajo svoje proizvode obéinstvu v lastnih
drogerijah, morajo pla¢ati v élenu XLI1II omenjeni davek na poslovni promet na redni naéin in
v rednih rokih na podlagi skupne cene in spremnega ratuna, ki se mora izstaviti v dvojniku za
vsako odpremo proizvodov v njihove prodajalnice. Ta davek se plata poleg davka od nadrobne
prodaje, ki se mora pla¢ati v pavsalnem znesku po obstoje¢ih predpisih.

CLEN XLVI

Zaradi platila davka na poslovni promet v izmeri po élenu XLIII tega ukaza morajo
drogeristi, ki izdelujejo medicinske specialitete v lastnih prostorih, ki so v zvezi z njihovo pro-
dajalnico, vediti v teh prostorih posebno knjigo o proizvodih in izdaji zalog, ki jo mora pred
uporabo overiti pristojni registrski urad. : 5
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Medicinske specialitete, izdelane v delavnici, se morajo dnevno vpisati med , prejemke®
v tej knjigi, pri ¢emer mora biti za vsako zdravilo navedena oznaéba zdravila, Stevilka serije ali
kategorije in koli¢ina. ; :

Zdravila, ki se prodajajo v drogeriji, se morajo dnevno vpisati med ,iztdatke® z navedbo
cene na debelo.

Vsak teden v ponedeljek mora drogerist na podlagi vpisov v to knjigo zalog pladati na
redni naéin (z nalepitvijo obeh delov dvojnih davénih znamk v knjigo zalog ali potom po&tnega
tekotega raduna) davek v smislu élena XLIIT tega ukaza od proizvodov, ki so bili oddani v
prodajalnice in prodani v prejénjem tednu z nedeljo vred. Ta davek se plaéa poleg davka od na-
drobne prodaje, ki se mora pladati v pavialnem znesku po obstojeéih predpisih.

. Od medicinskih specialitet, prodanih trgoveem na debelo ali drugim drogerijam, mora pla-
tati drogerist davek po ¢lenu XLI1l tega ukaza na redni naéin in v rednih rokih na podlagi fak-
ture ali enakovredne listine, ¢ije podatki se morajo vpisati v knjigo zaldg med ,izdatke®.

CLEN XLVI1

Davek po ¢lenu XLIT1 tega ukaza obsega davek od vseh trgovskih poslov z medicinskimi
specialitetami, izvrfenih po prodaji s strani izdelovalea (fe gre za v tuzemstvu izdelana zdravila)
ali po uvozu (¢e gre za tuje proizvode), razen od nadrobne prodaje.

CLEN XLVIII

+ . Brezplatna oddaja vzoreev medicinskih specialitet, ki jih dajejo izdelovalci zdravnikom,
ne velja za obdavéljiv posel, pod pogojem :

a) da se vzorei izrotijo ali podljejo obenem s spremnim pismom ali seznamom, ki vsebuje
toéne podatke o vzorecih, posebno pa oznacbo zdravila, 3tevilko serije ali kategorije
in kolitino zdravil, toda brez oznatbe cene ali vrednosti ;

o e d) da ima napisni listi¢ ali ovoj vsake poedine medicinske specialitete oznaébo : , brez-
plaéni vzorec za zdravnike, prodaja prepovedana®..

- Ce katerikoli teh pogojev ni izpolnjen, se mora plaé¢ati davek na poslovni promet po ¢lenu
XLITT tega ukaza. : :
Pravtako je oproifen davka uvoz brezplaénih vzorcev medicinskih specialitet, ki jih
neposredno pofljejo zdravnikom inozemske tvrdke, ¢e ima etiketa ali zunanji ovoj napis, ozna-
¢en pod b).

DEL XI
TRSKE IN POLENOVKE
CLEN XLIX

Davek na poslovni promet od trgovskega prometa s trskami (posuSenimi ali nasoljenimi)
ter polenovkami se plac¢a enkrat za vselej v vifini 79 pri trskah in 99 pri polenovkah. Davek
odmeri in izterja carinski urad pri izresitvi blaga na podlagi uvozne vrednosti, ra¢unane v smislu
¢l. 18 zakona z dne 19. junija 1940 t. 762.
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' CLEN L

Davek, ki se placa po dolo¢bah prejinjega ¢lena, vkljuéuje davek, ki bi se moral pladati
od trgovskih poslov s trskami (posu3enimi ali nasoljenimi) ter polenovkami po njihovem uvozu,
izvzemsi nadrobno prodajo.

Posebni davéni predpisi po prejinjem élenu ne veljajo za predelano trsko in polenovko,.
- ki se prodaja specialno pakirana. {

DEL XII
SLADKOR

CLEN L1

Razen v kolikor dolo¢a ¢l. LIV tega ukaza, se placuje davek na poslovni promet od trgov-
skih poslov s sladkorjem enkrat za vselej v naslednji izmeri :

a) 59, od tuzemskega sladkorja ;

b) 8.509, od inozemskega sladkorja,

CLEN L1I
Davek po prejénjem élenu se mora placati

1) od tuzemskega sladkorja: po proizvajaleu, ko proda proizvod kateremukoli kupeu,
na podlagi skupne prodajne cene, na redni nacin in v rednih rokih ;

2) od sladkorja inozemskega izvora: v gotovini carinskemu uradu pri izreSitvi blaga,
na podlagi uvozne vrednosti, izra¢unane po ¢l. 18 zakona z dne 19. junija 1940 &t.
762,

CLEN LIII

Davek, pla¢an po prednjih élenih, obsega davek, ki bi se moral pla¢ati od prodajnih
poslov, sklenjenih po prodaji po proizvajaleu ali po uvozu, razen od nadrobne prodaje.

CLEN L1V

Od sladkorja, ki je namenjen za uporabo v industriji, se mora plaé¢ati davek na poslovni
promet v izmeri 29%, in sicer :

a) od tuzemskega sladkorja : ko ga proda proizvajalec neposredno doti¢nemu industrijen,
in sicer plac¢a davek proizvajalec na podlagi skupne prodajne ceve ;

b) od inozemskega sladkorja, ki ga je doti¢ni industrijec neposredno kupil v inozemstvu
pri uvozu ; davek pobere carinski urad na podlagi vrednosti, ra¢unane po ¢l. 18 zakona
z dne 19. junija 1940 5t. 762,

Uradni list Z.V.U. - 8.T.0. — Zvezek V, &. 9 — 1. aprila 1952 151



Industrijee, ki namerava sladkor uporabiti v industriji, mora to dokazati:

1) pri nakupih od tuzemskih proizvajalcev s predloZitvijo potrdila, ki ga izstavi pristojna
trgovska zborniea ;

2) pri uvozu sladkorja iz inozemstva: s posebno oznadébo v uvozni prijavi.

Industrijee, ki uporablja sladkor v svoji industriji, a izjemoma proda sladkor, ki ga je
> kupil ali uvozil in plagal zanj davek na poslovni promet ¥ izmeri, ki jo doloéa ta ¢len, mora pla-
¢ati davek od sladkorja, ki ga proda dalje, vizmeri 39, od cene, ki jo zara¢una kupcu.
V enaki izmeri se mora placati davek, ée tak industrijec vréi nadrobno prodajo sladkorja
obtinstvu v svojih lastnih trgovinah, in sicer poleg davka, ki ga pla¢a od nadrobne prodaje na -
podlagi dogovora o pavialnem plaéilu davka v skladu z veljavnimi predpisi.

DEL XIII

ZACIMBE

CLEN LV

Davek na poslovni promet od trgovskih poslov s spodaj navedenimi proizvodi se pla-
¢uje enkrat za vselej v izmeri 189, ter ga odmeri in pobere carinski urad pri izresitvi blaga na
podlagi uvozne vrednosti, izra¢unane po ¢l. 18 zakona z dne 19. junija 1940 §t. 762.

~ Tarifna postavka 82 — poper in pimenti
4 i 83 — vanilja
i 5 84 — cimetova stebla in cvet
% i 85 — klindki
: i< 3 86 — mugkatni oreh z ali brez lupin
N 2 87 — macis
i i 88 — amom in kardamom
" = 90 — ingver.
CLEN LVI

Davek, platan po prejénjem élenu, obsega davek, ki bi se moral pla¢ati od zgoraj nastetih
proizvodov od vseh prodaj po uvozu blaga, razen od nadrobne prodaje.

Posebno obdavéenje, predpisano v prejinjem ¢lenu, velja tudi za tam naStete proizvode,
e se hranijo v posebnem pakiranju v enakem stanju, kakor v ¢asu uvoZenja, tudi ¢e gre za

druga¢ne mesanice.
DEL XTIV
'METANOV PLIN
CLEN LVII
Za trgovske posle glede naravnega in sintetinega metanovega plina, namenjenega za
katerekoli svrho, znasa davek na poslovni promet 4.609% in ga plata enkrat za vselej proizvaja-

lee, ko proda blago komurkoli, in sicer na podlagi skupne prodajne cene, na redni na¢in in v red-
nih rokih.
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Ce proizvajalec dobavlja potrofnikom plin neposredno po metanovodih in razdelilnih
- napravah, se plaéuje davek po dolo¢bah dela XXV pravilnika, odobrenega s kr. odlokom z dne
26. januarja 1940 &t. 10,

Posebni naéin obdavéenja po prejinjem odstavku ne velja za meSanice metanovega plina
z drugimi plini,
CLEN LVIII

Davéna izmera po prejsnjem ¢lenu obsega davek za vee trgovske posle glede naravnega
in sinteti¢nega metanovega plina, vitev&i prodajo obéinstvu.

DEL XV
SVEZI KVAS ZA PEKO KRUHA

CLEN LIX

Za trgovske posle glede sveiega kvasa za peko kruha znaSa davek na poslovni promet
59,. Proizvajalei placajo davek enkrat za vselej tako, kakor doloéa naslednji ¢len.

CLEN LX

Proizvajalei svezega kvasa za peko kruha morajo voditi poseben seznam prodaj, v kate-
rega morajo kronoloiko vpisati vse dobave ali posiljke sveZega kvasa, ki jih izvrSijo kupcem
ali lastnim depozitom ali zastopnikom, pri éemer morajo pri vsaki posiljki ali spediciji zabeleZiti
dan, ko se izvrSi, podatke prejemnika, koli¢ino kvasa in ceno.

V prvih petih dneh vsakega mesca mora proizvajalec od skupnega zneska prodaj, razvi-
dnih iz omenjenega seznama, platati davek tako, da ga nakaZe neposredno na podtni tekoéi
ratun pristojnega registrskega urada.

Prodajni seznam se mora pred uporabo predloZiti pristojnemu registrskemu uradu, da
opravi obliénosti po ¢l. 112 pravilnika, odobrenega s kr.odl. z dne 26. januarja 1940 §t. 10.

CLEN LXI

Pri uvozu sveZegd. kvasa za peko kruha iz inozemstva odmeri in pobere davek v izmeri
8.50% carinski urad ob izreSitvi blaga na podlagi uvozne vrednosti, ra¢unane po ¢l, 18 zakona
z dne 19. junija 1940 &t. 762.

CLEN LXII

Davek po prejénjih élenih obsega davek, ki bi se moral plaéati za vse trgovske posle glede
sveZega kvasa za peko kruha, razen prodaje obtinstvu.
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DEL XVI

PROPANOV IN BUTANOV PLIN IN NJUNE MESANICE
\
CLEN LXIII

Za trgovske posle glede tekotega komercialnega propanovega in butanovega plina ter
njunih me8anic (tarifna postavka 272) znada davek na poslovni promet 21%, in ga plaajo enkrat
za vselej :

a) pri plinu domaée proizvodnje: rafinerije ob prodaji blaga komurkoli, na podlagi
skupne prodajne cene ter na redni naéin in v rednih rokih ;

b) pri plinu inozemskega izvora : v gotovini carinskemu uradu ob izreSitvi blaga na po-
dlagi uvozne vrednosti, raéunane po ¢l. 18 zkona z dne 19. junija 1940 5t. 762.

CLEN LXIV

Davek po prejinjem élenu obsega davek, ki bi se moral plagati za vse prenosmt; posle
glede propanovega in butanovega plina in njunih meSanic po prodaji s strani rafinerij ali po uvozu,
vitevii nadrobno prodajo.

DEL XVII
SPLOSNE DOLOCBE

CLEN LVIII

Raduni ali fakture, izstavljene glede trgovskih poslov, od katerih je davek po predpisih
tega ukaza plaan v dogovorjenem pavsalnem znesku ali kjer davka ni pladati, ker je Ze obseZen
v skupni izmeri davka, ki se je pladal enkrat za vselej, so podvrzene kolkovni dolznosti po
tlenu 24 zakona z dne 19, junija 1940 8t. 762 s kasnej&imi popravki. Ce so v teh listinah posebej
zaratunani stroski prevoza, embalaze ali podobno, se placa davek na poslovni promet od teh
zneskov v redni izmeri in na redni naéin.

CLEN LIX
Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu, v skladu z Ze izdanimi
upravnimi navodili pa uc¢inkuje od 1. januarja 1952 dalje.
V Trstu, dne 24. marca 1952,
JOHN L. WHITELAW

: brigadni general ameritke vojske
Ref.; LD[A[52]30 generalni ravnatelj za civilne zadeve
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Ukaz st. 51
PREDPISI O OBCINSKIH VOLITVAH

Ker sodim, da je priporoéljivo izdati nove predpise o obéinskih volutvah v tistem delu Svo-
bodnega triaskega ozemlja, ki ga upravijajo britsko-ameriske sile in ki se tu dalje kratho oznaéuje
wCona®, Y

zato jaz, JOHN L. WHITELAW, brigadni general amerifke vojske, generalni ravnatelj
za civilne zadeve,

UKAZUJEM:
DEL I

ORGANI OBCINSKE UPRAVE

CLEN I

Vsaka obéina v coni mora imeti obéinski svet, obéinski odbor in Zupana,

CLEN II

Obéinski. svet obstoja;

a) v obéini Trst iz 60 élanov ;

b) v obéini Milje iz 30 &lanov ;

¢) v obéini Devin-Nabrezina in Dolina iz 20 ¢élanov ;
d) v obéinah Zgonik. in Repentabor iz 15 élanov ;

e) ¢e Stevilo oseb v obéini, ki imajo pravico biti izvoljene, ne dosega tega Stevila élanov
obéinskega sveta, iz vseh teh upravidenih oseb.

CLEN IIL

Obéinski odbor obstoja iz #upana kot predsed.nika in iz odbornikov, katerih Stevilo ne
sme presegati .

a) 8 odbornikov in treh namestnikov v obéini Trst ;
b) 4 odbornikov in 2 namestnikov v obé&inah Milje, Devin-Nabrezina in Dolina 2

¢) 2 odbornikov in 2 namestnikov v obéinah Zgonik in Repentabor.

Stevilo odbornikov mora dolotiti obtinski svet potem, ko je izvolil Zupana.
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CLEN IV

Obéinski svet izvoli obéinski odbor po postopku, predpisanem v élenu 134 enotnega be-
sedila zakona o obéinah in pokrajinah, odobrenega s kr. odl. z dne 4. februarja 1915 §t. 148,
in v tozadevnem pravilniku. .

Obéinski svet mora izvoliti ob¢inski odbor na svoji prvi seji po izvolitvi Zupana.

CLEN V

Zupana izvoli obéinski svet izmed svojih ¢lanov s tajnim glasovanjem na svoji prvi seji ;
¢e se mesto Zupana kasneje izprazni, se mora volitev opraviti na prvi seji v prvem zasedanju
po izpraznitvi mesta, ¢e se za to ni sklicala posebna seja.

Izwolitev ni veljavna, ¢e nista prisotni najmanj dve tretjini obéinskih svetovalcev in
¢e se ne doseze absolutna veéina glasov.

Ce po dveh giasovanjih noben kandidat ni dobil absolutne veéine, se mora opraviti ozja
volitev med tistima dvema kandidatoma, ki sta pri drugem glasovanju dobila najvisje Stevilo
glasov ; kandidat, ki doseZe absolutno &tevilo glasov, se proglasi za Zupana.

Ce noben kandidat ni dosegel zgoraj navedene absolutne veéine, se mora volitev prelo-
Ziti na drugo sejo, ki se mora vrsiti v roku 8 dni ; pri tej seji se mora opraviti novo glasovanje
neglede na $tevilo glasovalcev. Ce nihée ne doseze absolutne' veéine glasov, se mora na isti seji
opraviti oZja volitev in se proglasi za izvoljenega kandidat, ki je dosegel najvisje Stevilo glasov.

Seji, na kateri se voli Zupan, predseduje najstarejsi ob¢inski odbornik, ¢e obstoja ob-
¢inski odbor, sicer pa najstarejsi obéinski svetovalee.

Prepis zapisnika o izvolitvi Zupana mora obéinski odhor pD‘ﬂ&tl conskemu predsedniku
v osmih dnevih od dneva izvolitve.

Conski predsednik mora z obrazlozenim odlokom razveljaviti izvolitev Zupana, te
obstojajo pri izvoljeni osebi zadriki proti izvolitvi, dolodeni v zakonu.

V petnajstih dneh od vro&itve odloka conskega predsednika sme tako obéinski odbor
kakor izvoljena oseba vloZiti pritoZzbo na Zaveznisko vojasko upravo.

CLEN VI

Za Zupana ne morejo biti izvoljeni :
osebe, ki po zakonskih predpisih ne morejo biti izvoljene za obtinskega svetnika ;
) osebe, ki %e niso poloZile raéuna o svojem prejinjem poslovanju ali ki so po poloZitvi
takega ratuna v poloZaju dolinika ;

duhowvniki ;

osebe, ki so pokrajinski odborniki ;

osebe, katerih sorodniki v premi érti ali sorodniki ali osebe v svastvu do drugega kolena
zavzemajo v obéinski upravi mesto obéinskega tajnika, pobiralca obéinskih davkov, blagajnika,
ali ki so z obé¢ino v pogodbenem razmerju glede obé¢inskih del ali naprav ali so zanjo kakorkoli
v poloZaju poroka ;

osebe, ki so bile obsojene zaradi kaznjivega dejanja, ki so ga izvrile kot javni uradniki
ali z zlorabo uradne oblasti, na kazen na prostosti nad Sest mescev, ter osebe, ki so bile kaz-
novane zaradi drugih zlo¢inov na kazen jete najmanj 1 leto, razen v primerih rehabilitacije
v smislu zakonskih predpisov.
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CLEN VII

Ce to dovoljuje finanéni poloZaj obéine, se sme priznati Zupanu in obéinskim odbornikom
uradna nagrada, katere visino dolo¢i obéinski svet. Sklep o tem se mora predloziti conskemu
upravnemu odboru, da ga odobri.

CLEN VIII

Ob¢inski svet ostane v funkeiji za dobo Stirih let, vendar posluje naprej, dokler se ne
razpiSejo volitve za nov obcinski svet.
Razen tega se mora obéinski svet v celoti obnoviti :

a) te v posledici ozemeljske spremembe nastopi sprememba za najmanj eno getrtino

prebivalstva v obéini in
.

b) e izgubi obéinski svet polovico ¢lanov zaradi odstopa ali zaradi drugega vzroka.

Volitve se morajo vriiti v treh mescih po dovriitvi opravil, nastetih v ¢lenu XXXVIIT
ukaza &t. 190 z dne 19. septembra 1949 oziroma od nastopa poloZaja, omenjenega v pododstavku
b) tega tlena.

Clen 280 kr. odloka z dne 4. februarja 1915 5t. 148 se razveljavi.

Vendar ostaneta Zupan in obéinski odbor v svoji funkeiji, dokler se ne izvolijo njihovi
nasledniki.

CLEN 1X

. Obéinski svetovalei in obéinski odborniki izgubijo svoje mesto, &e nastopi katerikoli
zadrizek, nezdruzljivost mesta ali nesposobnost za mesto, kakor so predvideni v zakonu.

CLEN X
Pravice, dolinosti, naloge in poslovanje organov, ki jih predvideva ta del ukaza, se
ravnajo po doloébah enotnega zakonskega besedila zakona o obéinah in pokrajinah, odobre-

nega s kr. odl. z dne 4. februarja 1915 &t, 148, spremenjene s kr. odlokom z dne 30. decembra
1923 st. 2839, v kolikor so uporabne.

DEL 11
VOLITVE ZA OBCINSKI SVET
POGLAVJE I
SPLOSNE DOLOCBE

CLEN I

V obéinah Devin-Nabrezina, Dolina, Zgonik in Repentabor se vrsijo volitve v obéinski
svet na podlagi veéinskega sistema z omejeno pravico glasovanja,
Vsi volivei ene obtine ena.ko sodelujejo pri izvolitvi vsakega pnedmega. svetovalca.
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CLEN XII

V obéini Trst in v obéini Milje se vriijo volitve v obéinski svet na podlagi glasov, ki jih
dobi vsaka posamezna kandidatna lista ; dvoje ali veé kandidatnih list so sme vezati, za manj-
Sine pa velja sorazmerno zastopstvo.

Vsi volivei ene obéine enako sbdelujejo pri izvolitvi vsakega poedinega svetovalca.

POGLAVJE II
AKTIVNA VOLIVNA PRAVICA
CLEN XIII

‘Aktivno volivno pravico imajo vsi, ki so vpisani v volivne imenike, sestavljene v smislu
ukaza 5t. 345 z dne 24. septembra 1948 in ukaza 5t. 190 z dne 19. septembra 1949,

POGLAVJE III
PASIVNA VOLIVNA PRAVICA
CLEN XIV

Za obtinske svetovalce se smejo izvoliti osebe, ki so vpisane v volivne imenike katerekoli
obéine v coni, pod pogojem, da znajo éitati in pisati in da ni zadrzkov po &l XV..

Ce ni na razpolago rednega ¥olskega spritevala, se more pismenost dokazati z izjavo,
ki jo napiSejo in podpisejo doti¢ne osebe in ki vsebuje podatke o ocetovstvu, starosti, bivaliséu
in poklicu ; ta izjava se mora podati pred Zupanom in obéinskim tajnikom ali pred notarjem,
pretorjem ali posredovalnim sodnikom v prisotnosti dveh prié, ki ne pripadata osebju abéme
Ta dokaz se mora doprinesti v desetih dneh od dneva, ko se sporoéi izvolitev.

CLEN XV

Naslednje osebe ne morejo biti izvo‘ljene za obéinske svetovalce :

1) duhovniki in verski dufebrizniki, ki imajo cerkvene in dufebriznitke funkcije, ndhO\'l
redni namestniki, ¢lani cerkvenih kapitljev in kolegijev ;

2) vladni funkcionarji, poverjeni z nadzorom nad obéino, in name3tenci njihovih uradov ;

3) osebe, ki prejemajo plato ali mezdo od obdine ali od ustanov, zavodov ali podjetij,
ki so odvisna ali subvencionirana od obéine ali pod njenim nadzorstvom, ter upravi-
telji teh ustanov, zavodov in podjetij ;

4) name#tenci javnih podpornih ali dobrodelnih ustanov, ki obstojajo na podroéju obéine ;
5) osebe, ki imajo opravka z denarjem obéine in Ze niso polozile ratuna ;
6) osebe, ki so z obéino v pravdi ;

7) osebe, ki so posredno ali neposredno udelefene pri napravah, izterjevanju pristojbin,
dobavah ali pogodbah v interesu obéine, ali v trgovskih druzbah ali podjetjih, pre-
ra¢unanih na dobiéek, ki jih obéina kakorkoli subvencionira ;
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8) upravitelji obéine ali javnih podpornih in dobrodelnih ustanov pod nadzorom obéine,
ki so jih upravne ali-sodne oblasti proglasile za odikodninsko odgovorne ;

9) osebe, napram katerim ima obéina likvidno in iztoZljivo terjatev, in ki so po zakonu
v zamudi ;

10) sodniki apelacijskega sodisa, tribunala in preture.

-

CLEN XV1

Ne morejo biti isto¢asno ¢lani istega obéinskega sveta : sorodniki v premi &rti, osebe v
svastvu v prvem kolenu, adoptivni star#i in adoptivni otroei, posinovitelji in njihovi posino-
vljenei. -

CLEN XVIL

Clani conskega upravnega odbora ne morejo biti &lani nobenega obédinskega odbora v
coni, A

POGLAVJE IV
POSTOPEK ZA PRIPRAVO VOLITEV
ODSEK- 1
SPLOSNE DOLOCBE

CLEN XVIII

Dan volitev za vsako poedino obé¢ino dolo¢i Zavezniska vojatka uprava z ukazom. Ta
dan mora biti nedelja. Zupan vsake obéine mora dan volitev razglasiti voliveemn s pomodjo
lepakov, ki se morajo objaviti 45 dni pred dnem volitev in v katerih morajo biti oznadena
volisca,

Predsednik volivne komisije mora vsaj 8 dni pred dnevom volitev poslati Zupanu enega
izmed dveh izvodov sekeijskih volivnih imenikov.

CLEN XIX

Zupan mora poskrbeti za 'to, da se dostavijo potrdila o vpisu v volivnem imeniku na
stanovanje vsakemu poedinemu voliveu najkasneje peti dan pred dnevom, ki je doloten za
volitve.

Potrdilo mora biti na belem papirju in mora vsebovati oznadbo sekeije, v katero spada
volivee, volisde, dan in éas glasovanja, in mora biti opremljeno s kuponom, ki ga odtrga pred-
sednik sekcijskega volivnega urada, ko volivec glasuje.

Pri voliveih, ki stanujejo na podrodju obéine, mora biti vroéitev volivnega potrdila izka-
zana s potrdilom o prejemu, ki ga podpife volivec ali oseba, ki pripada njegovi druzini,

Ce oseba, kateri se vro#a, ne more ali note dati potrdila o prejemu, nadome&éa to potrdilo
izjava vrotevalca. 3
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Za volivee, ki stanujejo izven podroéja obéine, mora obéinski urad vroditi volivna potr--
dila po zupanu fiste obé¢ine, kjer stanujejo, ¢e je ta obé&ina znana,

V roku treh dni pred -dnevom volitev smejo volivei osebno proti zabeleZbi v za to doloteni
seznam dvigniti potrdila, da so vpisani v volivni imenik, ¢e jih Ze niso prejeli.

Ce volivee izgubi volivno potrdilo ali & le-to postane neuporabno, se sme zglagiti osebno
na dan pred volifvami ali na dan volitev in dobiti od Zupana proti zabelezbi v drugi, za to dolo-
¢eni seznam, novo volivno potrdilo, natisnjeno v drugi barvi, na katerem mora biti oznaédeno,
da je duplikat.

Zaradi opravil v smislu tega ¢lena mora biti obéinski urad tekom petih dni pred dnevom
volitev in na dan volitev odprt dnevno vsaj od 9. do 17. ure.

CLEN XX

V veaki sekeiji se mora ustanoviti volivni urad, ki ga sestavljajo predsednik, tajnik in
pet skrutinatorjev, izmed katerih predsednik izbere enega za podpredsednika.

Predsednika volivnega urada imenuje predsednik apelacijskega sodii¢a izmed sodnikov,
drzavnih odvetnikov in pravobranilcev driavnega pravobralnilstva ter, ¢e je potrebno, izmed
upokojenih civilnih name$éencev javnih ustanov, uradnikov sodnih pisarnic in tajnistev, no-
tarjev, posredovalnih sodnikov in njihovih namestnikov, namestnikov pretorja, odvetnikov,
pravnih zastopnikov, inZenirjev, geometrov, doktorjev-komercialistov, diplomiranih raéuno-
vodij, sanitetnega osebja in farmacevtov, ki so pravilno vpisani v sezname doti¢nih prostih
poklicev, civilnih drZavnih name&éeneev, razen onih pri upravi notranjih zadev, pote in tele-
komunikacij ter prometa, ki imajo na podrotju cone svoje stalno bivaliite.

Vrstni red, v katerem so te kategorije nastete, ne pomeni nobene prednostne pravice
pri imenovanju, razen v kolikor gre za sodnike.

V sodni pisarnici apelacijskega sodi¥a se mora voditi seznam oseb, ki se smejo imenovati
za predsednike volivnih uradov.

Ce je predsednik zadrzan, tako da ni mogoéte poskrbeti za redno nadomestitev, prevzame
predsednistvo Zupan ali njegov delegat. :

CLEN XXI

V éasu med 15. in 8. dnevom pred volitvami mora obéinski odbor imenovati skrutinatorje
na javni seji, objavljeni dva dni prej z obvestilom, nabitim na oglasno desko, in sicer
izmed voliveev obeh spolov v obéini, ki morejo biti izvoljeni za obéinske svetovalee, pri éemer
so izkljuéeni kandidati. Ce se odbor ne more zediniti na soglasno imenovanje, glasuje vsak &lan
komisije za dve osebi ter veljajo za izvoljene oni, ki dobl jo na,jwéje stevilo glasov. Pri enakem
Stevilu glasov je izvoljen starejsi.

Kjer obé¢ino upravlja komisar, imenuje on skrutinatorje s pomoéjo obé¢inskega tajnika,

Zupan mora v najkrajéem mo#nem &asu in najkasneje Sesti dan pred volitvami obvestiti
vse osebe, imenovane za skrutinatorje, po sodnem vroéevalnem uradniku ali obéinskem slu.
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2 CLEN XXII

Tajnika volivnega urada izbere predsednik izmed voliveev, stalno bivajoéih v obtini,
ki znajo éitati in pisati, predno sestavi volivni urad, in sicer v prvi vrsti iz naslednjih kategorij :

1) uradniki sodne pisarnice ;
2) notarji ;
3) drzavni uradniki ali name&¢enci samoupravnih ustanov ;

4) sodni vrotevalni uradniki.

CLEN XXIII

Sprejem sluzbe predsednika, skrutinatorjev ali tajnika je za imenovane osebe obvezen.

Skrutinator, ki prevzame funkecijo podpredsednika volivnega urada, mora pomagati
predsedniku pri njegovih nalogah in ga nadomestiti v primeru zaéasne odsotnosti ali zadrika.

Vsi ¢lani volivnega urada veljajo za éas svojih nalog za javne uradnike v smislu zakona.

Kaznjiva dejanja proti élanom volivnega urada se morajo obravnavati po predpisih
o takojinji razpravi.

CLEN XXIV

Pri volivnih operacijah morajo biti neprestano prisotni najmanj trije élani volivnega
urada, od katerih mora biti eden predsednik ali podpredsednik,

CLEN XXV

Predsedniki sekeijskih volivnih uradov imajo pravico na dnevnico 3000 lir z odbitki
po zakonu. Razen tega jim pripada odikodnina za sluzbeno potovanje za stopnjo V. drzavnih
uradnikov. Drzavni uradniki v vi&ji stopnji kakor je stopnja V. imajo pravico na odfkodnino
za sluzbeno potovanje dotiéne stopnje. = _

Skrutinatorji in tajniki imajo pravico na dnevnico 2000 lir z odbitki po zakonu poleg
odikodnine za sluzbeno potovanje, ki odgovarja drZavnim uradnikom VIL stopnje. Drzavni
uradniki visje stopnje kakor je stopnja VIL imajo pravico na odékodnino za sluzbeno potovanje
svoje stopnje.

Te pristojbine mora odmeriti in izplaati zgoraj omenjenim osebam obéinski urad na
breme obéine.

CLEN XXVI

Zupan mora poskrbeti za to, da’se tekom popoldneva na dan pred volitvami ali na dan
volitev pred 6. uro zjutraj izroéijo predsedniku volivnega urada :

1) zapelaten zavoj z Zigom sekeije ;
* 2) sekeijski volivni imenik, ki ga je overila volivna komisija, ter prepis tega imenika,

ki sta ga overila na vsakem listu Zupan in obéinski tajnik in ki se mora nabiti v
skladu z dolo¢bo élena XXXVII ; ;
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3) pet izvodov razglasa s seznamom kandidatnih list ; en izvod ostane pri volivnem
uradu, ostali stirje izvodi se morajo nabiti v glasovalni dvorani v skladu z doloébo
tlena XXXV ;

4) zapisnike o imenovanju-skrutinatorjev, omenjenih v &lenu XXI ;

5) zapecaten zavoj z glasovnicami, ki ga mora dostaviti Zupanu conski predsednik in
na katerem mora biti zunaj oznaceno Stevilo glasovnic v zavoju ;

6) glasovalne skrinjice, potrebne za glasovanje ;

7) primerno Stevilo tintnih svinénikov za glasovanje.

Zigo sekeij, ki morajo biti vsi iste .vrste ter oznadeni s Stevilkami po zaporednem redu
mora dobaviti conski predsednik.

Glasovalne skrinjice dobavi conski predsednik.

Glasovnice morajo biti iz moénega papirja in ene same' vrste in barve ; v obéinah Trst
in M:lje morajo biti na njih toéne kopije znakov vseh kandidatnih list, ki so bile pravilno vloZene
pri obéini, po njihovem vrstnem redu. V drugih obéinah morajo biti na glasovnici poleg tega
seznami kandidatov. Glasovnice dobavi conski predsednik,

Glasovnice morajo biti vrogene volivnim uradom pravilno preganjene.

Zigi sekeij, glasovalne skrinjice in glasovnice morajo odgovarjati vzorcem, ki jih-doloti
Zavezniska vojaska uprava.

: ODSEK II

VLOZITEV KANDIDATNIH LIST V OBCINAH DEVIN-NABREZINA, DOLINA, ZGONIK
: IN REPENTABOR

CLEN XXVII

Kandidate, zdruzene v kandidatnih listah, ki morajo vsebovati takino stevilo kandidatow,
ki ni manjse kot ena petina in ne veéje kot &tiri petine Stevila obéingkih svetovalcev, ki naj

'se izvolijo, mora predloziti najmanj :
30 voliveev v obéinah Devin-Nabrezina in Dolina ;

10 voliveev v obéinah Zgonik in Repentabor.

Stevilo voliveev, ki predloZijo kandidate, ne sme presegati zgoraj navedenih Stevil za
ved kot eno tretjino.

Osebe, ki vloZijo kandidatne liste, morajo biti volivei, ki so vpisani v volivne imenike dotiéne
obéine ; njihovi podpisi morajo biti overovljeni bodisi po notarju, po obéinskem tajniku, po
pretorju, ali po posredovalnem sodniku. Osebe, ki se ne znajo ali ki se zaradi telesne hibe ne
morejo podpisati, smejo dati svojo izjavo ustmeno v prisotnosti dveh pri¢ pred notarjem ali
obéinskim tajnikom ali drugim uradnikom, ki ga Zupan v ta namen doloéi. O izjavi se mora
sestaviti zapisnik, ki se mora priloZiti h kandidatni listi.

Poedini volivec ne sme podpisati veé kot eno izjavo o vloZitvi kandidatne liste.

Glede vsakega kandidata mora biti oznaden priimek, ime, ime oteta in kraj rojstva.

Skupaj s kandidatno listo se mora predloziti tudi izjava o sprejemu kandidature glede
vsakega poedinega kandidata, ki jo mora overiti Zupan, ali notar, pretor ali posredovalni sodnik.

Predloziti se mora znak kandidatne liste, ki sme biti tudi figurativen, in to v treh izvodih.
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kado ne more biti kandidat na ved kot eni listi v isti obéini ali nastopiti kot kandldat
v veé kakor eni obéini.

Kandidati morajo biti predloZeni obéinskemu tajniftvu na]kasneJe ob 12, uri t.rldésetega
dne pred wvolitvami.

Obéingki tajnik ali njegov zakoniti zastopnik mora izdati o prudlozemh llstmah toéno
potrdilo o prejemu z oznacbo dneva in ure predlozitve in jih mora Se istega dne poslati conski
volivni komisiji.

CLEN XXVIII

Tekom dneva, ki sledi dnevu, dolodenemu za vloZitev kandidatnih list, mnra- congka
volivna komisija :

a) overiti, da-li so kandidatne liste podpisane od podpisanega &tevila voliveev ter iz-
lo¢iti tiste kandidatne liste, ki temu ne ustrezajo ;

. b) izlotiti iz kandidatnih list imena tistih kandidatov, za katere manjka izjava o spre-
jemu kandidature, predpisana v Sestem odstavku prejinjega élena ;

¢) odkloniti znake kandidatnih list, ki so istovetni ali se lahko zamenjajo z znaki drugih
- kandidatnih list, ki so bile poprej vlozene, ter dati rok najveé 48 ur za predloZitev
novih znakov kandidatnih list ;

d) ¢rtati imena kandidatov, ki so vsebovana v drugih kandidatnih listah, ki so bile
poprej vloZene ;

€) zavrniti kandidatne liste, ki vsebujejo ﬁanjée Stevilo kandidatov kakor je predpisano
najmanjSe Stevilo, in skrajsati kandidatne liste, ki vsebujejo visje Stevilo kandidatov
kot je najvisje dovoljeno 3tevilo, s tem da érta zadnja imena.

Proti tozadevnim odlotbam komisije pritoZba ni dopustna.
CLEN XXIX

V prejinjem élenu omenjene, odlothe se morajo takoj sporoéiti Zupanu zaradi priprave
razglasa s seznami kandidatnih list, omenjenega v tlenu XXVI1, totka 3) in zaradi objave na
_obéinski oglasni deski in na drugih javnih prostorih, ki se mora opraviti najkasneje 15. dan
pred volitvami. _

Prav tako se mora to takoj sporoéiti conskemu predsedniku zaradi tiskanje glasovnic,
na katerih morajo biti natisnjene kandidatne liste po vrstnem redu, kakor so bile vloZepe.

ODSEK IIl
VLOZITEV KANDIDATNIH LIST V OBCINAH TRST IN MILJE
CLEN XXX

Kandidatno listo mora predloZiti najman;j :
300 voliveev v _obéini Trst;

100 voliveev v obéini Milje.
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Btevilo voliveev, ki predloijo kandidate, ne sme presegati zgoraj navedenih Ztevil za
ved kot eno tretjino.

Osebe, ki vlozijo kandidatne liste, morajo biti volivei, ki so vpisani v volivne imenike
dotiéne obdine ; njihovi podpisi morajo biti overovljeni bodisi po notarju, po obéinskem taj-
niku, pé pretorju, ali po posredovalnem sodniku. Glede oseb, ki se ne znajo podpisati, veljajo
predpisi tretjega odstavka &lena XXVIL

*  Kandidatna lista ne sme obsegati vet kandidatov kakor je obginskih svetnikov, ki naj
se izvolijo, ali manj kot dve tretjini tega itevila.

Glede vsakega kandidata mora biti oznaéen priimek, ime, ime oteta in kraj rojstva ; v kan-
didatni listi morajo biti navedeni z zaporednimi Stevilkami po vrstnem redu predlozitve.

Nikdo ne more biti kandidat na veé kot eni listi v isti obéini ali nastopiti kot kandidat
v vet kakor eni obéini. :

Skupaj s kandidatno listo se morajo tudi predloziti :

1) znak kandidatne liste, ki sme biti tudi figurativen, in to v treh izvodih ;
2) overjena izjava o sprejemu kandidature glede vsakega poedinega kandidata ;

3) imena dveh delegatov, ki sta poobla&¢ena izjaviti, da je kandidatna lista vezana v
gmislu naslednjega ¢élena, in imenovati predstavnike kandidatne liste za posamezna
voli%éa ; te izjave in imenovanja morajo biti pismena ter morajo podpisi delegatov

 na njih biti overjeni.

Kandidatna lista in priloge morajo biti predloZeni obéinskenu tajniku najkasneje ob 12,
uri tridesetega dne pred volitvami. :

Obéinski tajnik ali njegov zakoniti zastopnik mora izdati o predloZenih listinah todno
potrdilo o prejemu z oznaébo dneva in ure predlozitve in jih mora e istega dne poslati conski
volivni komisiji.

CLEN XXXI

Dopustno je vezati kandidatne liste medseboj z namenom, da se skupaj dolo¢i volivna
Stevilka dotiénih vezanih list zaradi dodelitve mest v smislu &lena LXIIT tega ukaza.

V ta namen morajo delegati vsake posamezne kandidatne liste do 12. ure tridesetega
dneva pred volitvami poloziti pri tajniitvu conske volivme komisije izjavo, omenjeno v toéki
3 prejénjega clena.

Izjave o vezavi list morajo biti vzajemne.

CLEN XXXII

Tekom dneva, ki gledi dnevu, dolo¢enemu za vloZitev kandidatnih list, mora conska volivna
komisija :

@) overiti, da-li so kandidatne liste podpisane od predpisanega ¥tevila voliveev ter izlo-
Giti tiste kandidatne liste, ki temu ne ustrezajo ;

b) izlo¢iti iz kandidatnih list imena tistih kandidatov, za katere manjka izjava o spre-
jemu kandidature, predvidena v sedmem odstavku, totka 2 élena XXX ;

¢) odkloniti znake kandidatnih list, ki so istovetni ali se lahko zamenjajo z znaki drugih
kandidatnih list, ki so bile poprej vloZene, ter dati rok najvet 48 ur za predloZitev
novih znakov kandidatnih list ; 3

d) értati imena kandidatov, ki so #e vsebovana v drugih kandidatnih listah, ki so bile
poprej vloZene ;
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e) zavrniti kandidatpe liste, ki vsebujejo manje stevilo kandidatov kakor je predpisano
majmanjfe Stevilo, in skrajsati kandidatne liste, ki vsebujejo viSje Stevilo kandi-
datov kot je majvisje dovoljeno stevilo, s tem da ¢rta zadnja imena,

Istodasno mora komisija ugotovitli, ali so izjave o vezavi kandidatnih list vzajemmne, in
mora iz vsake skupine vezanih list izkljuéiti tiste kandidatne liste, ki temu ne ustrezajo.

Delelegati posameznih kandidatnih list smejo %e isti popoldan vpogledati ugovore, ki jih
ima komisija, ter spremembe, ki jih je komisija napravila na kandidatni listi,

Volivna komisija se mora zopet sestati naslednje jutro ob 9. uri dopoldne, da:

a) zasliSi delegate kandidatnih list, pri katerih so bile najdene hibe ali ki so bile spreme-
njene, ¢e je to potrebno ;
b) da sprejme nove listine ;

¢) da v isti seji sklepa o napravljenih spremembah,
Proti sklepom wvolivne komisije pritozba ni dopustna.
CLEN XXXIII

V prejénjem ¢lenu omenjeni sklepi se morajo takoj sporofiti #upanu zaradi priprave
razglasa seznamov kandidatnih list, omenjenega v ¢lenu XXIX, obenem s sporodilom o vezavi
kandidatnih_list, zaradi objave na obéinski oglasni deski in na drugih javnih prostorih, ki se
mora opraviti najkasneje 15. dan pred volitvami.

Prav tako se mora to takoj sporoditi conskemu predsedniku zaradi thka.n.}a glasovnic,
na katerih morajo biti natisnjene kandidatne liste po vrstnem redu, kakor so bile vlozene.

CLEN XXXIV

Najkasneje v fetrtek pred volitvami mora volivna komisija poslati Zupanu seznam dele-
gatov, ki so pooblaséeni imenovati po dva predstavnika kandidatne liste na vsakem voliZtu in
pri osrednjem volivnem uradu, obenem s predmeti in listinami, nastetimi v ¢élenu XXVI, da
se dostavijo predsednikom poedinih volivnih sekeij.

Imenovanje predstavnikov kandidatnih list mora biti sporoteno najkasneje ob 16. uri
v soboto pred volitvami obéingkemu tajniku, ki mora poskrbeti za to, da se sporoéilo dostavi
predsednikom volivnihr sekeij, ali neposredno vsakemu poedinemu predsedniku zjutraj na dan
volitev, vendar predno se pri¢ne glasovanje. :

POGLAVIJE V
GLASOVANJA
ODSEK I
SPLOSNE nbLotﬁBE
~ CLEN XXXV,
Dvorana za glasovanje, v katero smejo biti odprta samo ena vrata, se mora razdeliti na
dva predela s trdno pregrado, ki naj ima na sredi odprtino za prehod.

V predel, ki je rezerviran za volivni urad, smejo vstopiti volivei samo zaradi glasovanja
in smejo ostati tam samo toliko &asa, kakor je nujno potrebno za oddajo glasu.
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Miza, ki jo zavzema volivni urad, se mora namestiti tako, da se morejo volivei prosto
gibati okrog mize po zakljuditvi glasovanja ; glasovalne skrinjice morajo biti ves ¢as za vsako-
gar vidne,

V wvsaki dvorani morajo biti dve do &tiri glasovalne celice, ki morajo biti nameséene tako,
da stoje zase in v primerni razdalji od mize za volivni urad in od pregrade ter morajo biti
opremljene s pregrinjali tako, da je tajnost glasovanja zajamdena.

Vrata in okna v zidu poleg glasovalne celice morajo biti zaprta tako, da ni mogoée od zu-
naj videti v celico in kakorkoli biti z njo v stiku,

V glasovalni dvorani morajo biti nalepljene kandidatne liste in lepak, na katerem so v
velikih érkah navedene glavne kazenske doloébe, ki jih do'ota ta ukaz

CLEN XXXVI

Razen voliveem, ki se izkaZejo s potrdilom o vpisu v dotié¢no sekeijo, omenjenem v élenu
XIX, se ne sme nikomur dovoliti dostop na volisce,

Nikdo ne sme vstopiti oboroZen ali s palico.

CLEN XXXVII

Osebe, ki niso vpisane v volivni imenik sekeije, nimajo pravice glasovati.

En izvod tega imenika mora biti nabit v volivni dvorani za ¢asa volivnih operacij in
ga smejo volivei vpogledati.

Ce se zglasijo osebe, ki predloZijo sodbo apelacijskega sodi%éa, s katero se izreka, da so
volivei doti¢ne obéine, imajo tudi pravico glasovati.

CLEN XXXVIII

Predsednik, skrutinatorji, tajnik volivnega urada in drugi drzavni uradniki, ki so na dan
volitev odrejeni na sluzbo v zvezi z volitvami, smejo glasovati v sekeiji, kjer opravljajo svojo
sluzbo, ée predlozijo potrdilo, da so vpisani v volivne imenike obtine.

Predsednik mora odrediti, da se v prejinjem odstavku nasteti volivei vpiSejo na kraju
sekeijskega volivnega imenika in da se njihova imena zapiejo v zapisnik.

CLEN XXXIX

Vsak volivee mora glasovati osebno pred volivmim uradom.

Voliveem, ki so zaradi fiziénih ovir, ki so oéitne ali ki jih volivni urad pripozna, nespo-
sobni osebno glasovati, sme dovoliti predsednik, da glasujejo po drugem voliveu po svoji izberi
in v njihovi prisotnosti. Tajnik mora v zapisniku navesti razlog, zakaj je bila takemu voliveu
dovoljena pomot pri glasovanju ter ime volivea, ki daje to pomoé.

Ce se predloZi zdravstveno potrdilo, se mora priloZiti zapisniku. Tako spri¢evalo mora
zdati voliveu pokrajinski zdravnik ali obé¢inski sanitetni uradnik brezplano.
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CLEN XL

Za red je odgovoren predsednik sekeije ; v ta namen sme pozvati policijo, da odstrani ali
aretira katerokoli osebo, ki moti redni potek volivnih operaeij ali stori kaznijvo dejanje.

Clani policije ne morejo biti sluzbeno v glasovalni dvorani, razen ée to zahteva predsednik.

Vendar smejo v primerih, sicer predvidenih v zakonu, ali v primeru nemirov ali neredov
v prostorih, kjer se vr# glasovanje ali v neposredni soseséini, élani policije vstopiti na vuhsée,
tudi ¢e predsednik tega ni zahteval,

Prav tako se mora dovoliti vstop na volidfe sodnim vrodéevalnim uradnikom, da vroéijo
predsedniku proteste ali zahteve, ki se ti¢ejo poslovanja sekeije.

Predsednik sme iz lastne pobude in na zahtevo treh skrutinatorjev mora zahtevati, da
¢lani policije vstopijo in ostanejo na’ volistu, tudi pred zacetkom volivnih operacij.

Civilne oblasti in policije morajo ustreéi predsednikovi zahtevi, da se zagotovi prost
dostop voliveev v prostore sekeije in da se prepreéi zbiranje na bliZnjih cestah. 3

Ce ima predsednik upraviéen razlog za bojazen, da bi mogel biti sicer reden potek voliv-
nih operaeij kakorkoli moten, sme po zasliSanju skrutinatorjev odrediti z obrazloZenim odlo-
kom, da volivei, ki so #e glasovali, zapustijo voli3¢e in da se ne vrnejo, dokler se glasovanje ne
zakljuéi, Predsednik sme tudi odrediti, da se volivei, ki namenoma zavlatujejo oddajo glasu in
ki ne ustrezejo zahtevi, da vrnejo glasovnico, odstranijo iz glasovalne celice, potem ko so vrnili
glasovnico, ter da se pripustijo h,glasovanju &ele potem, ko so drugi prisotni volivei oddali svoj
glas ; dolo¢ba élena XLIV o éasu glasovanja ostane v veljavi,

CLEN XLI

Ob 6. uri na dan, ki je dolofen za volitve, mora predsednik konstituirati volivni urad
tako, da postavi za ¢lane volivnega urada skrutinatorje in tajnika.

Ce vsi ali nekateri izmed skrutinatorjev niso prisotni ali niso bili imonnva.n:i,. jih mora
predsednik nadomestiti s tem, da poklite na njihovo mesto izmenoma najstarejiega in naj-
mlajega od’ prisotnih pismenih volivcev. ]

Potem, ko je predsednik konstituiral volivni urad, odpre zavoj z glasovnicami in razdeli
med skrutinatorje toliko glasovnie, kot odgovarja &tevilu voliveev, vpisanih v sekeijo.

Skrutinator se mora podpisati na zadnji strani glasovnic in jih nato vrniti predsedniku.

V zapisniku se mora posvedotiti stevilo glasovnic, ki so jih podpisali poedini skrutinatorji.

Nato se mora predsednik prepri¢ati, da je petat na zavoju s sekeijskim Zigom nepoiko-
dovan, odpreti' zavoj in posvedoéiti v zapisniku Stevilo, oznateno na zigu,

Nato mora predsednik Zigosati glasovnice, ki so bile podpisane, kontrolirati njihovo
Stevilo in jih nato poloZiti v prvo glasovalno skrinjico ali v posebno skrinjico, ¢e sta obe glaso-
valni skrinjici namenjeni, da sprejmeta glasovnice, ko volivec odda glas.

Med operacijami, ki so predpisane v tem in v pre]ifmjem odstavku, nihe ne sme zapustiti
glasovalne dvorane.

Po teh ukrepih mora predsednik volivnega urada izreéi glasovanje za odprto ; volivei
se morajo pripustiti h glasovanje po vrstnem redu pristopa neglede na vrstni red, v katerem so
vpisani v imenik. Vendar sme predsednik odrediti, da en skrutinator kli¢e volivee po imenu,
te je dvorana prenapolnjena. '

H glasovanju se morajo pripustiti tisti volivei, ki se izkazejo s svom osebno izkaznico
ali z drugo listino o istovetnosti, ki so jo izdale javne upravne oblasti, ée je opremljena s fntogra.-
fijo imetnika,

V takem primeru se morajo podatki listine zabeleziti v posebni rubriki za ugotavljanje
_istovetnosti v volivnem imeniku, ki ga je overila conska volivna komisija.
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Ce volivee nima listine, ki zadoSta za ugotovitev istovetnosti, mora eden izmed ¢lanov *
volivnega urada, ki ga osebno pozna, posvedoéiti njegovo istovetnost, s tem da se podpiSe v
prej navedeni rubriki za ugotavljanje istovetnosti.

V primeru nesoglasja glede ugotovitve istovetnosti volivea odlo¢a predsednik v sklada
" doloébo élena XLVI.

CLEN XLII

Ko se ugotovi istovetnost volivea, mora volivee predloziti svoje volivno potrdilo. Pred-
sednik odtrga kupon volivnega potrdila, omenjenega v élenu XIX, in ga shrani v poseben ovoj ;
predsednik potegne glasovnico iz prve glasovalne skrinjice ali iz skrinjice, omenjene v ¢lenu
XLI, sedmi odstavek, in jo obenem s tintnim svinénikom izroéi voliveu, ki mora iti nato v gla-
sovalno celico, da jo izpolni in pregane ; preganjeno glasovnico izroéi nato predsedniku, ki jo
polozi v drugo glasovalno skrinjico, ali v eno izmed glasovalnih skrinjic, ¢e sta obe namenjeni
za hrambo glasovnic po glasovanju.

Volivee more vrniti svinénik obenem z glasovnico.

Vsakikrat, ko se glasovnica polozi v glasovalno skrinjico, mora eden od skrutinatorjev
posvedoéiti, da je volivec glasoval, in sicer s tem, da se podpiSg poleg volivievega imena v za to
dolo¢enem stolpcu sekeijskega volivnega imenika.

CLEN XLIII

Ce glasovanje ni bilo opravljeno v volivni celici, mora predsednik volivnega urada odklo-
niti glasovnico, ki mu jo izroéi volivee ; ¢e volivee vkljub pozivu noée iti v glasovalno celico,
ga mora predsednik izkljuéiti od glasovanja in to zapisati v zapisnik.

CLEN XLIV

Glasovanje mora biti odprto do 22. ure. ¢e pa so v tem éasu v dvorani Se volivei, ki Se
niso glasovali, se mora glasovanje nadaljevati, dokler niso vsi od njih glasovali.

CLEN XLV

Ko potete ura, ki je v prejénjem ¢lenu dolo¢ena kot skrajni rok glasovanja, se morajo
papirji in predmeti, ki niso potrebni za skrutinij, odstraniti z mize, predsednik pa mora :

1) izreci glasovanje za zakljufeno ;

2) ugotoviti $tevilo glasovaleev na podlagi volivnega imenika, ki ga je overila conska
volivna komisija, in na podlagi volivnih potrdil. Predno se priéne pregledovanje glasov,
morajo ta volivni imenik na hrbtni strani podpisati predsednik in dva skrutinatorja,
nakar se mora poloZiti v zapedaten ovoj obenem z ovojem s kuponi volivnih po-
trdil, ker je sicer glasovanje ni¢no ; vsak prisotni volivec se sme podpisati na ovoju.
Ta ovoj se mora takoj poslati pretorju, ki mora izdati o tem prejemno potrdilo ;
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3) dvigniti in presteti glasovnice, ki so bile ostale v prvi glasovalni skrinjici in primer-
jati njihovo Stevilo s Stevilom tistih vpisanih voliveev, ki niso glasovali ; v ta namen
se mora smatrati, da so glasovali tudi tisti volivei, ki niso vrnili glasovnice potem,
ko so jo prejeli, ali ki so vrnili glasovnice brez ziga ali brez podpisov skrutinatorjev,
Te glasovnice in glasovnice, ki so ostale v zavoju, ki ga je predsedniku dostavil Zupan,
se morajo poslati pretorju take, kakor je doloéeno v pododstaviu 2).

Vse te operacije se morajo izvrsiti po zgoraj dolodenem vrstnem redu ; vsaka poedina
operacija ip njen izid se mora posvedoéiti v zapisniku, kjer se morajo zabeleziti tudi vse vioZene
reklamacije, predloZeni protesti im sprejeti sklepi.

CLEN XLVI

Predsednik zaéasno odloéa o vseh tezkodah in incidentih, ki nastanejo v zvezi z operaci-
jami volivne sekeije in o neveljavnosti glasov, potem ko je zaslisal skrutinatorje,

Vsi ugovori, éeprav le ustno vloZeni, ki se titejo osporavanih glasov, neglede na to ali so

bili ti glasovi vzeti v poStev ali ne, ter vse predsednikove odloébe se morajo zabeleZiti v zapi-
sniku.

Glasovnice, ki so se smatrale za niéne, glasovnice, iz katerih ni razvidna oddaja glasu,
glasovnice, ki so bile iz kateregakoli razloga osporavane, ter pismene ugovore morata na hrbtni
strani podpisati najmanj dva ¢lana volivnega urada in se morajo priloZiti k zapisniku.

Vse druge glasovnice se morajo oznaéiti s Stevilkami in poloZiti v zapetaten ovoj, ki
ga podpiSeta predsednik in tajnik in ki se mora priloziti k zapisniku.

ODSEK 1I

POSEBNE DOLOCBE ZA GLASOVANJE V OBCINAH DEVIN-NABREZINA, DOLINA,
ZGONIK IN REPENTABOR

CLEN XLVII ;
Volivec glasuje tako, da v za to dolofenem &etverokotniku na glasovniei napravi Lri
poleg imen kandidatov, za katere hoée glasovati.

Vsak volivec sme glasovati za toliko kandidatov, in sicer brez ozira na kandidatno listo, -
kateri ti kandidati pripadajo, kolikor je obéinskih svetovaleev, ki naj se izvolijo, &e je teh sve-
tovaleev manj kot 5 ; v vseh drugih primerih pa sme glasovati le za tolikino ¥tevilo kandidatov,
ki odgovarja &tirim petinam obéinskih svetovalcev, ki naj se izvolijo. Ce to &tevilo vsebuje ulo- .
mek, se zaokroZi navzgor na prihodnje celo tevilo,

Glasovnica je veljavna, ¢eprav ni bilo oznateno toliko kandidatov, kakor je obéinskih
svetovalcev, za katere sme volivec glasovati ; pravtako je glasovnica veljavna, ¢e je bil kriz
napravljen samo na znak kandidatne liste ali na etverokotnik poleg tega znaka. V tem primeru
velja, da je bil glas oddan za vse kandidate na te] kandidatni listi.

Volivee, ki je napravil kriZ na znak kandidatne liste ali na éetverokotnik poleg te liste,
sme ng izbrani kandidatni listi értati eno ali veé imen in oznaéiti kandidate na drugih kandidatnih
listah, dokler ne dose#e tistega Stevila obéinskih svetovaleev, za Lkatero sme glasovati.
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ODSEK IIT
POSEBNE DOLOCBE ZA GLASOVANJE V OBéINAH TRST IN MILJE .

CLEN XLVIII

Volivee glasuje za eno kandidatno listo tako, da na glasovniei s tintnim svinénikom
napravi znak na znaku kandidatne liste, za katero hote glasovati, ali na pravokotnik kjer je ta
kandidatna lista natisnjena.

Poleg tega sme volivec tudi izraziti, da daje prednost (preferenco) in sicer le kandidatom
na tisti kandidatni listi, za katero je glasoval.

Stevilo preferenc, ki jih sme dati volivee, znada v obgini Trst 4, v diugih obé¢inah cone
ps 2. :

Preferentni glas da volivec tako, da s tintnim svinénikom napife priimek in ime ali samo
priimek izbranih kandidatov tiste kandidatne liste, za katero je glasoval, in sicer na zato

dolo¢enih ¢rtah v srednjem delu glasovnice. Ce ima ve¢ kandidatov iste kandidatne liste enak
priimek, se mora vedno napisati ime in priimek in po potrebi ime oteta.

- Ue ima kandidat dva priimka, mora volivec, ki hote izraziti preferenco, napisati eden
ali drugi priimelk izmed obeh, Ce pa je mo#no zamenjati veé kandidatov, mora oznaditi v veakem
. primeru oba priimka,

 Preferenca ge sme izraziti tudi s tem, da se napifejo Stevilke, s katerimi so dotiéni kandi-
dati oznateni na kandidatni listi, namesto da bi se napisali njihovi priimki.

Drugi znaki in druge oznacbe niso dovoljene.

IzraZene preference, ki presegajo Stevilo preferenc, predvidenih za dotiéno obéino, so
ni¢ne ; v tem primeru so veljavne le prve preference.

Preference, kjer kandidat ni oznaden s potrebﬁo jasnostjo, tako da ga je moti razlikovati
od vseh drugih kandidatov iste kandidatne liste, niso veljavne. g

Preference, dane kandidatom druge kandidatne liste kakor je tista, za katero je bil oddan
glas, niso veljavne,

Preferentni glas mora biti posebej izrazen tudi v primeru, ¢e hote volivec dati preferen-
éni glas tistim kandidatom, ki so na vrhu kandidatne liste, za katero je glasoval.

Ce volivec ne oznaéi jasno nobenega znaka kandidatne liste, paé pa napife eno ali ved
preferenc za kandidate ene in iste kandidatne liste, velja, da je glasoval za tisto kandidatno
listo, kateri pripadajo dotiéni izbrani kandidati, :

Preference, izraZene s &tevilkami na isti érti, so niéne, ée so dvoru.ljivé

CLEN XLIX
Ko je opravil operacije, predpisane v ¢lenu XLV, mora predsednik volivnega urada
1) zaprefi drugo glasovalno skrinjico, ali obe glasovalni skrinjici, ée sta obe doloteni

za hrambo glasovnie po glasovanju, ter napraviti zavoj s spisi o operacijah; ki so bile
. Ze izvriene, in o tistih operacijah, ki se morajo opraviti naslednji dan ;
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2) odrediti, da se ta zavoj opremi z oznatbo sekeije, s pedatom z Zigom volivnega urada
ter s podpisi predsednika in najmanj dveh skrutinatorjev ter voliveev, ki bi zeleli se
- podpisati ;

3) preloZiti skrutinij na naslednje jutro in poskrbeti za to, da se dvorana zastrazi tako,
da nihde ne more vstopiti.

Ta operacije se morajo opraviti po tem vrstnem redu ; vsaka operacija se mora posve-
dotiti v zapisnik, kjer se morajo zabeleziti tudi vsi ugovori, protesti in tozadevni sklepi.

Ce glasovalna skrinjica ni bila zapedatena ali ¢e manjka podpis predsednika, ima to za
posledico neveljavnost volivnih operacij.

Potem ko je bil zapisnik podpisan, se mora seja takoj zakljuéiti.

POGLAVJE VI
STETJE GLASOV IN RAZGLASITEV VOLIVNIH IZIDOV

ODSEK I
SPLOSNE DOLOCBE
CLEN L

Ce je bila v obé¢inah Trst in Milje sprejeta in izglasovana samo ena kandidatna lista, ve-
ljajo kandidati na tej kandidatni listi za izvoljene, e je ta kandidatna lista dobila tolikino &te-
vilo veljavnih glasov, ki znasa vsaj 509, glasovalcev in e je glasovalo vsaj 509, voliveev, vpi-
ganih v volivne imenike dotiéne obéine. V drugih obéinah veljajo za izvoljene tisti kandidati,
ki so dobili tolikino &tevilo veljavnih glasov, ki znada vsaj 209, glasovaleev pod pogojem, da je
glasovalo vsaj 509, voliveev, vpisanih v volivne imenike dotiéne obéine.

. Ce je glasoval manj$i odstotek voliveev, kakor Je doloteno v prejsnjem odstavku, go vo-
litve neveljavne. Pravtako so neveljavne volitve, e je ostala neizpolnjena veé kot polovica mest,
dodeljenih dotitni obéini, :

CLEN LI~

V treh dneh po zakljutitvi Stevnih operacij, mora #upan razglasiti izide volitev in o tem
obvestiti izvoljene osebe.

CLEN LII

V'roku treh dni od dneva, ko prejme zavoj s seznamom glasovanja, mora pretor pozvati
skrutinatorje; da prisostvujejo odprtju zavoja, ¢e to Zelijo. Ta seznam mora biti poloZen za tas
15 dni v sodni -pisarnici: preture; kjer mora biti na vpogled vsem voliveem.

Uradni list Z.V.U. - 8.T.0. — Zvezek V, &t. 9 — 1. aprila 1952 171



ODSEK II

POSEBNE DOLOCBE ZA STETJE GLASOV IN RAZGLASITEV IZIDOV V OBCINAH
DEVIN-NABREZINA, DOLINA, ZGONIK IN REPENTABOR

CLEN LIII

Ko je predsednik volivnega urada opravil v élenu XLV predpisane operacije, mora pri-
Geti s Stetjem glasov. B

Eden izmed skrutinatorjev, ki se mora doloéiti z frebom, mora vleti glasovnice iz glaso-
valne skrinjice drugo za drugo, jih razganiti in izro¢iti predsedniku, ki mora glasno povedati
glasove, razvidne iz glasovnie, ter glasovnice nato izroéditi drugemu skrutinatorju.

Drugi skrutinatorji in tajnik morajo posebej zapisovati stevilo glasov, ki jih posamezﬁ
kandidat sproti dosega med Stetjem glasovnic, eden izmed njih pa mora to Stevilo javljati ob-
¢instvu.

Ce se vlozi kakren koli ugovor glede posamezne glasovnice, se mora ta glasovnica takoj
opremiti na hrbtni strani tako, kakor je predpisano v ¢lenu XLVL

Po Stetju mora predsednik presteti glasovnice in ugotoviti, ¢e Stevilo glasovnic odgovarja
stevilu glasovalcev.

Vse zgoraj omenjene operacije se morajo izvritti brez prekinitve po zgoraj dolotenem
vrstnem redu.

Izvriitev in izid vsake posamezne operacije se mora zapisati v zapisnik,

CLEN L1V

(e se zaradi Stevila obéinskih svetovalcev, ki naj se izvolijo, ali zaradi 8tevila glasovalcev
Stetje glasov (skrutinij) ne more zakljuéiti v treh urah po skrajnem roku, ki je v ¢lenu XLIV
doloten za glasovanje, mora predsednik zapetatiti glasovalno skrinjico in vse spise o poslo-
vanju volivnega urada dati v ovoj, ki ga mora zapedatiti z Zigom volivnega urada ; ta zavoj
mora predsednik podpisati sam in ga dati podpisati vsaj dvema skrutinatorjema in tistim nav-
zodim voliveem, ki Zelijo to storiti.

Predsednik mora nato poskrbeti, da se dvorana zastrazi tako, da ne more nihte vstopiti
vanjo. -

Operacije §tetja glasov se ne smejo prekiniti ved kot enkrat in taka prekinitev ne sme
trajati ve¢ kot 12 ur.

Predsednik mora obvestiti javnost o éasu, ko se bo glasovalna skrinjica znova odprla
in se bodo operacije nadaljevale.

Ce se ne upoStevajo predpisi prejinjega odstavka kakor tudi, ¢e se operacije Stetja glasov
nadaljujejo v drugem &asu, kakor je bil objavljen, ima to za posledico neveljavnost teh operacij.
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CLEN. LV

Naslednje glasovnice o nitne :

1) glasovnice, ki se razlikujejo od onih, ki so predpisane v élenu XXVI, ali glasovnice
brez ziga ali podpisov, predpisanih po élenu XLI ;

2) glasovnice, na katerih se je volivec oznatil ali kjer je napisal druge oznatbe kot one,
predvidene v élenu XLVII ;

3) glasovnice, na katerih so znaki, o katerih se lahko sodi, da so napravljeni za to, da
bi pokazali volivea ;

4) glasovnice, na katerih je volivec glasoval za vedje stevilo kandidatov kot sme glaso»‘a.ti.

CLEN LVI

Za izvoljene veljajo tisti kandidati, ki so dobili najvisje Stevilo glasov ; ée je Stevilo glasov
enako, imajo prednost kandidati, ki so starejsi.

CLEN LVIL

Ko predsednik zakljuéi skrutinij, mora vpraSati navzoce volivee, ali imajo kandidati,
ki so dosegli najvisje stevilo glasov, pogoje za pasivno volivno pravico ; razlogi za pomanjkanje
pasivne volivne pravice, ki se prijavijo proti kateremukoli izmed kandidatov, se morajo pos-
vedotiti v zapisniku.

Kontno mora predsednik objaviti izid skrutinija, ga posvedoéiti v zapisniku in ée ima
obéina samo eno volivno sekcijo, razglasiti izvoljene kandidate s pridrzkom konéne odlocitve
obéinskega sveta v smislu ¢leria LXVIL.

Zapisnik se mora sestaviti v dveh izvodih in ga morajo na vsakem listu podpisati vsi
¢lani volivnega urada na isti seji.

Potem ko je bil podpisan zapisnik, se mora seja takoj zakljuéiti.

En izvod zapisnika se mora poloziti v obéinskem tajnistvu, kjer ga sme vpogledati vsak
volivee,

Drugi izvod z vsemi prilogami se mora takoj poloZiti v zavoj, ki se mora zapecatiti z
#igom urada in ki ga morajo podpisati predsednik in najmanj dva skrutinatorja, in se mora
takoj poslati conskemu predsedniku skupaj z zavojem z glasovnicami, omenjenim v ¢lenu XLVI,
zadnji odstavek ; ¢e ima obéina ved kot eno volivno sekeijo, se mora zavoj poslati predsedniku
volivnega urada prve volivne sekeije, ki ga mora poslati naprej conskemu predsedniku, ko
opravi operacije, omenjene v naslednjem élenu.

CLEN LVIII

Ce ima obéina veé kot eno volivno sekeijo, mora predsednik volivnega urada prve volivne
sekeije v 24 urah po zakljutku skrutinija v vseh volivnih sekeijah sklicati predsednike drugih
volivnih sekeij ali njihove namestnike in z njimi ponoviti izide skrutinija v vseh velivnih sek-

* Uradni list Z.V.U. - 8.T.0. — Zvezek V, . 9 — 1. aprila 1952 173



cijah, pri demer pa ne sme spremeniti izida'; t4 predsednik tudi odloéa o morebitnih incidentih,
ki se nanasajo na operacije, ki so poverjene tem predsednikom, in razglasi izvoljene kandidate
s pridrikom kon¢ne odlotitve obéinskega sveta v smislu ¢lena LXVII.
- Tajnik prve volivne sekeije posluje kot tajnik na tej seji predsednikov in sestavi o njej
zapisnik. ; . ;
Zgoraj predpisane operacije so veljavne, &e je navzota vsaj veéina ozeb, ki imajo pravico
biti navzode.

ODSEK III

POSEBNE DOLOCBE ZA STETJE GLASOV IN RAZGLASITEV IZIDOV V OBCINAH TRST
IN MILJE

CLEN LIX

V ponedeljek ob 8. uri mora predsednik odpreti glasovalno skrinjico oziroma glasovalni
skrinjici in priceti s Stetjem glasov, potem ko se je volivni urad znova konstituiral in ko se je
ugotovilo, da so podpisi in pecati, pristavljeni prejénji vecer, ostali neposkodovani.

Eden izmed skrutinatorjev, ki se mora dolo¢iti z #rebom, mora vle¢i glasovnice drugo
za drugo, jih razganiti in jih izroéiti predsedniku, ki mora glasno povedati znak liste in vse
dane preference ter jih nato izro¢iti drugemu skrutinatorju, ki jih mora poloziti k #e pregleda-
nim glasovnicam z istim znakom kandidatne liste.

Drugi skrutinatorji morajo posebej zapisovati in javljati Stevilo glasov, ki jih vsaka poedina
kandidatna lista in vsak poedini kandidat sproti dosega tekom Stetja glasov v skladu z danimi
preferencami. :

Skupno Stevilo glasovnic mora odgovarjati Stevilu glasovaleev,

Ce se vlozi kakréenkoli ugovor glede posamezne glasovnice, se mora ta glasovnica takoj
opremiti na hrbtni strani tako, kakor je predpisano v ¢élenu XLVL

CLEN LX

Naslednje glasovnice so niéne :

a) glasovnice, ki se razlikujejo od onih, ki so predpisane v &élenu XXVI, ali glasovnice
brez ziga ali podpisov, predpisanih po ¢lenu XLI ;

b) glasovnice, ki imajo sledove pisanja ali znakov, ki se morajo smatrati, da so bili
napravljeni z zvijaénim namenom ;

‘¢) glasovnice, na katerih ni bil oddan glas za nobeno kandidatno listo ali za nobenega
kandidata, ali kjer je bil oddan glas za veé kot eno kandidatno listo, ali pri katerih
ni mogote ugotoviti voljene kandidatne liste.

Clen LXI

Ko se zakljuéi skrutinij, mora predsednik ugotoviti izid skrutinija in ga posvedotiti v
zapisniku, ; .
Zapisnik se mora sestaviti v dveh izvodih in ga morajo na vsakem listu podpisati vsi
¢lani volivnega urada na isti seji. ; ;
Potem ko je bil podpisan zapisnik, se mora seja takoj zakljuéiti.

174 Uradni list Z.V.U. - 8.T.0. — Zvezek V, &t. 9 — 1. aprila 1952



Drugi izvod z vsemi prilogami se mora takoj poloZiti v zavoj, ki se mora zapetatiti z
z1gom urada in ki ga morajo podpisati predsednik in najmanj dva skrutinatorja, in se mora.
takoj poslati predsedniku osrednjega volivnega urada skupa] z zavojem z glasovnicami, ome-
njenim v ¢lenu XLVI, zadnji odstavek.

CLEN LXII

Osrednji volivni urad obstoja iz-prcdsednika, tribunala ali sodnika, ki ga on doloéi, kot
predsednika urada, ter iz tajnika in iz ¢lanov volivnega urada prve sekeije, kjer ima urad svoj
sedei.

Predsednik osrednjega volivnega urada ima pravieo na enako nagrado, kakor jo doloda élen
XXV za predsednike sekeijskih volivnih uradov,

CLEN LXIII

V ponedeljek po glasovanju ob 16. uri, ée je to mogode, ali najkasneje v torek zjutraj
mora predsednik sklicati osrednji volivni urad in ponoviti izid glasovanja v vsaki poedini sek,
ciji, pri éemer pa ne sme spreminjati teh izidov.

Nato mora doloéiti volivno stevilko vsake posamezne kandidatne liste, volivno atevilko
vsake posamezne skupine kandidatnih list in individualno volivno itévilko vsakega posamez-
nega kandidata,

Volivna stevilka kandidatne liste obstoja iz vsote vseh veljavnih glasov, ki jih je lista
dosegla v vseh volivnih sekeijah obéine.

Volivna Stevilka skupine kandidatnih list obstoja iz vsote volivnih Stevilk kandidatnih
list, ki so povezane v to skupino.

Individualna stevilka posameznega kandidata obstoja iz volivne 3tevilke njegove kan-
didatne liste pristev&i preferentne glasove.

Mesta obéinskih svetovalecev se dodelijo vsaki posamezni skupini kandidatnih list in
vsaki nevezani kandidatni listi tako-le :

1) dve tretjini mest obtinskih svetovalcev se dodelita tisti skupini vezanih kandidatnih

list ali tisti nevezani kandidatni listi, ki je dosegla najvisjo volivno Stevilko skupine
kandidatnih list ali kandidatne liste.
Ce sta se dve tretjini mest dodelili skupini vezanih kandidatnih list, se razdelijo mesta
med te kandidatne liste tako-le : volivna Stevilka skupine vezanih kandidatnih list
se deli s Stevilom mest, ki so bila tej skupini dodeljena, in se tako dobi volivni keli¢nik ;
nato se vsaki posamezni od teh vezanih kandidatnih list dedeli toliko obéinskih sve-
tovaleev, kolikorkrat je volivni koli¢énik obseZen v volivni #tevilki vsake posamezne
kandidatne liste. Ce pri tem mesta preostanejo, se dodelijo tistim vezanim kandidat-
nim listam, ki so imele pri delitvi najvetje ostanke, &e so pa ti ostanki enaki, tisti
kandidatni listi, ki je dosegla najvisjo volivno Stevilko ;

2) preostala mesta se dodelijo ostalim skupinam vezanih kandidatnih list in nevezanim
kandidatnim listam po postopku, dolofenem v totki 1) tega odstavka.,
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Ce je katera skupina vezanih kandidatnih list ali katera nevezana kandidatna lista, ome-
njena v tocki 1), dosegla veéje Stevilo veljavnih glasov kot dve tretjini vseh veljavnih glasov,
oddanih za vse kandidatne liste, se razdelijo mesta po postopku, predpisanem v zgom]1 todki
1), med vse kandidatne liste. s

Potem ko je osrednji volivni urad dolo¢il Stevilo obéinskih svetovalcev za vsako posa-
mezno kandidatno listo, mora sestaviti vrstni red kandidatov vsake posamezne kandidatne
liste po volivnih &tevilkah, ki so jih dosegli.

CLEN LXIV

Ce je najvi§jo volivno Stevilko doseglo dvoje ali veé kandidatnih list ali skupin vezanih
kandidatni list in ni mogoce doloéiti kandidatne liste ali skupine vezanih kandidatnih list, kateri
naj se dodelita dve tretjini razpolozljivih mest, se morajo mesta razdeliti proporcionaino med
vse kandidatne liste ali skupine vezanih kandidatnihlist na podlagi njihove volivne &tevilke
po dolocbah totke 1) prejsnjega élena.

CLEN LXV

V skladu z volivnimi izidi, ki jih je ugotovil osrednji wolivni urad, mora predsednik pro-
glasiti za izvoljene, dokler ni doseZeno Stevilo mest, ki gre vsaki posamezni listi, tiste kandidate,
ki so po vrstnem redu, omenjenem v zadnjem odstavku ¢lena LXIII, dosegli najvigje indivi-
dualne volivne Stevilke in ¢e so te Stevilke enake, tiste, ki imajo prednost po vrstnem redu kan-
didatne liste ; &e prej pa mora pozvati navzoce volivee, da prijavijo morebitne zadrike proti
pasivni volivni praviei izvoljenih oseb, nekvarno odlo¢bi obéinskega sveta v smislu élena LXVIII

CLEN LXVI

Predstavniki kandidatnih list imajo pravico prisostvovati operacijam osrednjega voliv-
nega urada v tistem delu dvorane, ki je rezerviran za urad.
Osrednji volivni urad odlo¢a o vseh incidentih v zvezi z operacijami, ki so mu poverjene.

Vse opravljene operacije, incidenti, sprejeti sklepi, prijave zadrikov proti pasivni volivni
praviei izvoljenih kandidatov se morajo zabeleZiti v zapisniku ; zapisnik se mora sestaviti v
dveh izvodih in ga morajo na vsakem listu podpisati predsednik in vsi ¢lani urada.

En izvod zapisnika se mora poloZiti v obéinskem tajnistvu, kjer ga sme vpogledati vsak
volivee. Drugi izvod z vsemi prilogami se mora takoj staviti v ovoj, ki se mora zapecatiti z Zi-
gom urada in ki ga morajo podpisati predsednik in najmanj dva ¢lana urada. Ta ovoj se mora
takoj poslati conskemu predsedniku obenem z zapisniki sekcije ter z ovoji z glasovnicami, ome-
njenimi v élenu XLVI, zadnji odstavek. :

Teh ovojev osrednji velivni urad pod nobenim pogojem ne sme odpreti.
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POGLAVJE VIT
- POTRDITEV IN NADOMESTITEV IZVOLJENIH KANDIDATOV
ODSEK I
SPLOSNE DOLOCBE

CLEN LXVII

Na svoji prvi seji po volitvah mora obéinski svet, predno sklepa o katerikoli drugi zadevi,
pretresti polozaj izvoljenih élenov v smiglu ¢lena X1V, XV, XVIin XV1I1, éeprav ni bilo nobenih
ugovorov ; ¢e obstoja kateri izmed razlogov, nastetih v teh predpisih, mora izre¢i, da ne morejo
biti izvoljeni, in poskrbeti za to, da se nadomestijo po predpisih odsekov 11 in IIT tega
poglavja.

Ce obdinski svet tega ne izre¢e na svoji prvi seji, mora to storiti conski upravni odbor,

Proti odloébam obéinskega sveta so dopustni ugovori in pritoZbe, predvidene v poglaviu
VIII ; rok zanje tete od dneva, ko se objavi odlotba, kjer pa je potrebna vrotitev, od dneva
vrodéitve,

ODSEK 11

POSEBNE DOLOCBE O NADOMESTITVI IZVOLJENIH KANDIDATOV V OBCINAH DEVIN-
NABREZINA, DOLINA, ZGONIK IN REPENTABOR

CLEN LXVIII

Ce je izvolitev kandidata, ki je dobil najvisje stevilo glasov, neveljavna, se mora nadome-
stiti s kandidatom, ki je za izvoljenimi kandidati dobil najvitje Stevile glasov.

CLEN LXIX

Ce se volitve v nekaterih sekeijah niso izvriile ali so bile razveljavljene, se sme glasovanje

oziroma ponovitev glasovanja v teh sekeijah opustiti, ¢e glasovanje voliveev, ki so vpisani v
teh sekeijah, nima vpliva na izvolitev nobenega izvoljenega kandidata.

Ce bi glasovanje voliveev, ki so vpisani v teh volivnih sekeijah, moglo tako vplivati,
se morajo volitve vriti v dveh mescih na dan, ki ga dolo¢i Zaveznitka vojaska uprava,

CLEN LXX

Ce so na podlagi volitev postali ¢lani obéinskega sveta sorodniki, na#teti v élenu XVI,
velja za izvoljenega tisti kandidat izmed njih, ki je dobil vet glasov, ¢e pa je Stevilo glasov
enako, starejdi izmed njih.

V takem primeru se morajo izkljuéeni &lani obéinskega sveta takoj nadomestiti po pred-
pisih élena LXVIIIL
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ODSEK III

POSEBNE DOLOCBE ZA NADOMESTITEV IZVOLJENIH KANDIDATOV V OBCINAH TRST
IN MILJE

CLEN LXXI

Ce se volitve v nekaterih sekcijah niso izvriile ali so bile razveljavljene, se sme glasovanje
oziroma ponovitev glasovanja v teh sekcijah opustiti, ée glasovanje voliveev, ki so vpisani v
teh sekeijah, nima vpliva na skupni izid volitev.

Ce bi moglo glasovanje voliveev, ki so vpisani v teh volivnih sekeijah, vplivati na skupni

-izid glasovanja, se morajo volitve vriiti v dvel mescih na dan, ki ga doloéi Zaveznitka vojaska
uprava,

CLEN LXXII

Ce so na podlagi volitev postali élani obéinskega sveta sorodniki, nasteti v élenu XVI,
ostane izvoljen tisti izmed njih, ki pripada kandidatni listi z visjo volivno Stevilko, ée pa gre za
kandidate ene in iste kandidatne liste ,tisti kandidat, ki je dosegel vijo individualno Stevilko.

V takem primeru se morajo izkljuéeni ¢lani obéinskega sveta takoj nadomestiti po pred-
pisih naslednjega élena.

CLEN LXXIII

Vsako mesto, ki se izprazni v Stiriletni dobi iz kakrinegakoli razloga razen s prostovo-
ljnim odstopom, se mora zasesti s kandidatom, ki neposredno sledi zadnji osebi, izvoljeni na
isti kandidsitni listi. :

"~ POGLAVJE VIII
UGOVORI
CLEN LXXIV

Proti volivnim operacijam v zvezi z izvolitvijo obéinskih svétovalcev je dopusten ugovor
v enem meseu od dneva, ko se svetovalei proglasijo za izvoljene.

V ugovoru odloéa v prvi stopnji obéinski svet tako v pogledu pravice biti izvoljen kakor
v pogledu volivnih operacij. ;

PritoZitelj mora v treh dneh dsti vroditi ugovor prizadeti nasprotni stranki potom sod-
nega vrotevalea ; ta stranka ima pravico vloZiti odgover v desetih dneh.

. Ce obtinski svet v dveh meseih od vroditve ne ukrene o ugovoru nitesar, se mora na zah«

tevo prizadetih strank zadeva odstopiti conskemu upravnemu odboru, ki mora izdati svojo odloé-
bo v enem mescu od dneva, ko je prevzel zadevo. .

Zupan mora vrotiti odlotbo obéinskega sveta prizadeti stranki v.dveh dneh.
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ELEN LXXV

Proti qdloéba_m obcmskaga wsta ;a dupustna. pnfoﬁ‘ba ua consln upm\m odbd!' %r enem
mescn od dnéva; ko se vrodi odlosha,”

Pritobo mora pritofitelj v pef:rxh dxwh po aodmam vroéﬂvnlnem ura.d.mku da:b:
prizadeti strafili, ki sme vloziti odgovor v desetih dneh, i

Proti odio®bam conskega upravnega odbora je dopusten prtzw na apela.clfsko ‘sodisde
v skladu s predpisi poglavja IV ukaza &t. 190 z dne 19, septembra 1949. Odloéba a.peiacuékega
sodiséa je dokondna.

CLEN LXXVI

("e obémskl svet, conski upravni odbor in ape]a.c:l}bku sodiste ugod_qo tem pravnim lakcm,
morajo, e je to potrebno, primerno popraviti izid volitev in nadomestiti kandidate, ki so.bili
nepravilno proglafeni za izvoljene, s kandidati, ki so k temu upraviteni,

POGLAVJE IX

KAZENSKE DOLOCBE

CLEN LXXVII

Kdorkoli v namenu, da v svoj prid ali v prid tretjih oseb pridobi podpis za izjavo o vlo-
zitvi kandidatne liste, volivni glas ali vzdrzanje od glasovanja, da, ponudi aii obljubi kakréno-
koli ugodnost enemu ali ve¢ voliveem ali, v sporazumu z volivei, tretjim osebam, se kaznuje
z jedo od 6 mescey do 3 let in z denarno kaznijo od 3000 do 20.000 lir, tudi v primeru, ée je bila
ugodnost zakrita v obliki oddkodnine voliveem za potne strofke ali strofke bivanja ali plagila
za jed in pijato ali v obliki nagrade pod pretvezo volivnih stroskov ali uslug.

Enako se kaznuje volivee, ki je sprejel ponudbe ali obljube ali denar ali drugc ugudno%tl
za to, da bi dal ali odklonil svoj podpls ali glas,

CLEN LXXVIIL

Kdorkoli uporabi silo ali groZnjo proti voliveu ali njegovi druzini v namenu, da bi ga pri-
silil, da podpife izjavo o vlozitvi kandidatne liste ali da glasuje v prid dolodenih kandidatov
ali da ne podpide ali da ne glasuje, ali ki z vestmi, o katerih ve, da so neresni¢ne, ali z zvijato
ali prevaro ali s kakrinimkoli nezakonitim sredstvom, ki more omejiti prostost voliveev; vrai
pritisk v namenu, da bi jih prisilil, da podpisejo izjavo o vlozitvi kandidatne liste ali da glasu-
jejo za doloéene kandidate ali da ne podpiejo ali ne glasuw;o se kaznuje z jeto od 6 mescev
do 5 let in z denarno kaznijo od 3000 do 20.000 lir.

Kazen se zvisa in ne sme biti man]sa. kot tri leta, &e je bilo nasilje, groinja ali pritisk
storjeno z oroZjem ali po zakrinkani osebi, ali po veé osebah skupaj, ali potom anonimnega
pisma, ali na simboli¢en naéin, ali v immenu skupin oseb, zdruzenj ali odborov, najsi le-ti obsto-
jajo ali so zgolj namisljeni. :

- Ce je silo ali groznjo uporabilo &.khpa.j vet kot pet oseb, teprav je le ena izmed n:ijh upo-
rabila oroZje, ali veé kot deset oseb, deprav brez uporabe oroZja, je kazen jeta od treh do pet-
najst let in denarna kazen do 50.000 lir.
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CLEN LXXIX

-7+ Javmi uradnik, ‘oseba v sluZbi javnih naprav, oseba, ki opravlja sluzbo javne koristi,
dusebriiniki katerekoli veroizpovedi in vsakdo, ki mu pristoja javna oblast ali civilne ali vojaske
funkeije, ki z.izrabljanjem svojih pravie, dolinostiin nalog ali v njihovem izvrSevanjuskusa
prisiliti volivee, da podpifejo izjavo o vloZitvi kandidatne liste ali glasujejo za doloéene liste ali
kardidate ali jih skula pregovoriti, da se tega vzdrZijo;se ka.znu;e % jeto od 6 mescev do 3 let
in s kazmjo v denarju od 3000 do 20.000 lir. 234 : ; :

CLEN LXXX :

Kdorkoli ovira nalepljanje oglasov javne oblasti, ki se nanaSajo na volivne operacije, ali
ki ovira Sirjenje ali nalepljanje tiskanic za volivno propagando, ali ki ukrade ali uni¢i objave
ali tiskanice, ki so namenjene za nalepljanje ali za razdelitev, se kazmz]e Z ]eéo od enega do treh
let in z denarno kaznijo od 3000 do 15.000 lir.

Ce stori to kaznjivo dejanje javni uradnik, je kazen od 2 do 5 let.

(LEN LXXXI

Na dan volitev je propovedana volivna pmpaga.nda katerekoli vrste, bodisi neposredna
ali posredna, kakor tudi zbori in sestanki na javnih prostorih ali na prostorih, dostopnih obéinstvu.

Kriitve teh doloéb se kaznujejo z jedo do 6 mescev in z denarno kaznijo od 2000 do 10.000
lit.

CLEN LXXXIT

Nekvarno tezjim kaznim, ki jih doloéa élen LXXXIX za tam navedene primere, se osebe,
ki g0 bilé imenovane za predsedmika, skrutinatorja ali tajnika volivnega urada in odklonijo to
funkeijo ali brez upravitenega razloga niso navzote pri uvedbi urada v funkeijo, kaznujejo z
denarrio kaznijo od 2000 do 5000 lir. Z enako kaznijo se kaznuJe]o élani volivnega urada, ki se
odstranijo pred dovrSitvijo volivnih operacij. :

Kaznjiva dejanja po prejénjem odstavku se morajo obravnavati po postopku o takoj-

#nji razpravi.
CLEN LXXXIII

Kdorkoli z groznjami ali z nasilnimi dejanji moti redni potek volivnega sestanka, ovira
prosto izvrievanje pravice glasovanja ali na kakrenkoli naéin spremeni izide glasovanja, se
kaanu,]e # jeto od 2 do 5 let in z denarno kaznijo od ‘3000 do 20.000 lir.

Kazen, ki jo doloéa prejémjl odstavek, velja tudi za vsako esebo, ki potvori celoma ali
deloma volivne imenike ali kandidatne liste ali druge spise, ki jih predvideva ta ukaz in ki so
dolo¢eni za volivne operacije, ali ki spremeni kakrinokoli tako pristno listino, ali ki nadomesti,
odstrani ali uniéi katerokoli teh listin, ki so bile potvorjene, spremenjene all nadomeséene, se
ka,z.nu]e z isto kaznijo, éepmv pri dejanju samem ni sodeloval, :

Ce je ka.zn]lvo de]a.n]e storila katerakoli oseba, ki pripada voliyvnemu uradu, je kazen
jeta od 2 do 8 let in demlrna kazen najmanj 10.000 lir.

Proti osebam, ki so obtoZene zaradi zlo¢inov, predvidenih v tem élenu in so bile zasa-
¢ene pri éinu samem, se mora postopati po predpisih o takojinji razpravi..
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GLEE LEXXXIV -

]idorkeli smpl v vehvm dvorane ali v dvorano osrednjega voiwnaga urada z ereijem,
éagrqm je velivec ali élan velivnega urada, se mora takej aretirati in se ka.mu]e 2 jeéo od enega
mesca do enega leta. OroZje se mora zapleniti,

Sadisée mora postopati pe predpisih o takojinji razpravi.

OLEN LXXXV

Kdorkoli vstopi v volivno dvorano ali v dvorano osrednjega volivnega urada med voliv-
nimi operacijami, ne da bi bil k temu upraviten, se kaznuje z zaporom do treh mescev in z globo
do 2000 lir. ;

S kaznijo, doloteno v prejinjem odstavku, se ka'muje vsakdo, kdor v prej navedenih
dvoranah povzrodi nered z vidnimi znaki odohravan]u. ali neodobravanja ali na drug nacin in se
ne odzove predsednikovemu svarilu,

CLEN LXXXVI

Kdorkoli podpise izjavo o viozitvi kandidatne liste ali se zglasi zaradi glasovanja v volivni
sekeiji, ¢eprav nima pravice glasovanja ali mu je bila ta pravica vzeta, ali pa pri tem privzame
ime druge osebe, ali kdorkoli podpise vet kot eno izjavo o vlozitvi kandidatne liste ali glasuje
v ve¢ kakor eni volivni sekeiji, se kaznuje z je¢o do dveh let in z denarno kaznijo de 20.000 lir.

CLEN LXXXVII

Kdorkoli tekom volivnih operacij in pred dokonénim zakljutenjem zapisnika prevarno
napove kot oznadene druge znake kandidatnih list ali druga imena, kot so oznacena v glaso-
vniei, ali kdorkoli, ki ima nalogo oddati glas namesto volivea, ki tega ne more storiti, pri tem
glasuje za drugo kandidatno listo ali druge kandidate kot mu je bilo reteno, se kaznuje z jeto
od enega do Sest let in z denarno kaznijo od 5000 do 20.000 lir.

CLEN LXXXVIII

Kdorkali sodeluje pri tem, da se dopusti h glasovanju oseba, ki nima praviee glasovanja,
ali ki sodeluje pri tem, da se dovoli voliveu, ki ni fiziéno nesposoben, da mu pomaga pri gla-
sovanju tretja oseba, kakor tudi zdravnik, ki je v ta namenizdal potrdilo, ki ni resni¢no, se
kaznuje z jeto od Sest mescev do dveh let in z denarno kaznijo do 10.000 lir.

Ce so ta kaznjiva dejanja storile osebe, ki pripadajo volivnemu uradu, se kaznvjejo z jeéo
do treh let in z denarno kaznijo do 20.000 lir.

CLEN LXXXIX

Kdorkoli pripada volivnemu uradu in s protizakonitimi dejanji ali opustitvami onemo-
godi operacije, ali povzroti neveljavnost volitev ali spremeni njihov izid ali ne razglasi izida
glagovanja, se kaznuje z jefo od treh do sedem let in z denarno kaznijo od 10.000 do 20.000 lir, -
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Kdorkoli pripada volivnemu uradu in’ ovira zakonito predpisano dostavitev volivnih
imenikov in drugih seznamov, papirjev, ovojev in glasovalnih skrinjic s tem, da jih-note oddati
ali da jih odstrani, se kaznuje z jeto od treh do sedem let in z denarno kaznijo od 10.000 do 20,000
lir, .V teh primerib se mora krivec takoj aretirati, tribunal pa mora postopa-.tl prot: n]amu pn
predpisih o takojénji razpravi, :

. Tajnik volivnega urada, ki node vpisati v* za,plsmk ali mu priloZiti protestov ali ugovorov
voliveev, se kaznujé z jeto od Sest mescev do treh let in z denarno kaznijo od 10.000 do 20.000
lir. :

Predstavnik kandidatne liste, ki ovira redni potek volivnih operacij, se kaznuje z jeto od
dveh do petih let in z denarno kaznijo do 20.000 lir.

CLEN XC

Kdorkoli v namenu, da glasuje, ne da bi imel to pravico, ali da glasuje veé kakor enkrat,.
nepravimo uporabi volivno potrdilo, se kaznuje z je¢o od Sest mescev do dveh let in z denarno
kaznijo do 20.000 lir. ’

Kkorkoli v namenu, da ovira prosto izvrievanje volivne pravice, pridobi od drugih vo-
livna potrdila, se kaznuje z je¢o od enega do treh let in z denarno kaznijo do 20.000 lir,

CLE\T XcI

Predqed.mk volwnega. urada, ki ne udtrga, kupona od volivnega potrdila ali ki ne poskrbi
za to, da volivee vstopi za glasovanje v glasovalno celico, kakor tudi vsi tisti, ki mu to prepre-
éijo, se kaznujejo z jeto od treh mescev do enega leta.

CLEN XCIT

Volivee, ki ne vrne gli_:usoi'nice ali svinénika, se kaznuje z globo od 1000 do 3000 lir.

CLEN XCIII

Vsak volivec sme zateti kazensko postopanje zaradi kaznjivih dejanj, predvidenih v
prejinjih ¢lenih, & tem da priglasi svojo intervencijo kot zasebni udelezenec. !

Kazenski pregon zaradi kateregakoli kaznjivega dejanja, predvidenega v tem ukazu,
zastara po dveh letih od dneva zadnjega zapisnika o volitvah. Ta rok zastaranja se prekine
s katerimkoli procesualnim dejanjem, toda prekinitev ne more podaljSati trajanja kazenskega
postopanja za ¢as, ki v celoti presega -polovico zastarnega roka.

CLEN XCIV

Ce obéinski svet ali conski upravni odbor odredi preiskavo, ima oseba, ki ji je preiskava
poverjena, pravico, da pozove price k zaslifanju.

Za prite, pozvane v zgoraj navedenih preiskavah, veljajo predpisi kazenskega zakonika
o krivem pri¢evanju, o prikrivanju resnice in o odklonitvi pri¢evanja v eivilno-pravdnih stvareh ;
ti predpisi veljajo nekvarno te#jim kaznim, ki jih dolo¢a kazenski zakonik za krivo pritevanje ali
prikrivanje resnice ali odklonitev pri¢anja, kadar se ta dejanja nanaSajo na kaznjiva dejan_ja,._
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: CLEN XVe

g Ca aodlﬁéa jarede Imzen ]eée ima obqodba zarach vohvmh kazn]uuh de]anJ vedno za po-
sledwo 1zgub0 vo]_wne pra.vwe in pravice na ]Ewno Bluﬁbo

Ce je blla. absodba izre¢ena I)l’Ot-l kand.ldatu, se mora 1z1'e61 izguba volivne pravice in
paswne volivne pravice za najmanj 5 in najved 10 let,

Sodiéée sme v_vs_m.kem primeru odrediti, da se obsodilna raz.aodba objavi,

N V vseh primerih pa ostanejo v veljavi pl‘edpl%‘l ka.zenskega zakomka. ali drug;h zakonov
o visjih kaznih za te#ja kaznjiva dejanja, ki niso predvidena v tem ukazu,

Za volivna ka.zn_uva. dej a,n]u. ne val;s.;o doloébe &lenov 163 do 167 in &lena 175 ka.aemskega
zakonika ter ¢lena 487 zakonika o kaze‘nskem pcmmpku glede pogo_]ne odloihtveu kazni in neo-
membe obsodbe v kazenskem llstu

CLEN XCVI
Predpisi tega poglavja veljajo tudi za izvolitev Zupana, v kolikor se uporabni,

PEL TIT
PREHODNE IN ZAKL.HCNE DOLOGBE
CLEN XCVH

Poleg oseb, ki jim je bila vzeta aktivna volivna praviea s élenom XXXII ukaza 8. 345
z dne 24. septembra 1948, ne morejo v dasu do 31. septembra 1952 biti izvoljene za obéinske
svetovalce naslednje kategorije oseb :

@) ministri in defavni podtajniki v fagistiénih V,ladah ki so zavzemali' ta mesta ali blll
imenovani Sestega januarja 1925 ali ]mane]e 3 i 5 v

b) ';enator]1 0 katcrlh ]c bllo 1zrecen0 da izgube SVO]B mesto 5 \_ :

¢) poslanci, ki so po 3. januarju 1925 glasovali za temeljne zakone za ohranitev fadistid-
nega refima ;

d) drZavni svetniki ;

¢) prefekti in kvestorji, ki so bili imenovani na podlagi fa$istiénih kvaliiikacij ; natelniki
_pokrajin -in- kvestorji, ki so jih imenovale vlada italijanske socialne, republike ali
nemfke okupacijske oblasti; -

f) predsedniki pokrajin in osebe, ki so bili obéinski predsedniki v za.dnph petcLh letih
fadistitnega reZima (1938 do 1943) ali ki jih je imenovala na ta mesta vlada itali-
janske socialne republike ali nemike okupacijske oblasti ;

g) ¢lani posebnega sndlééa za z.aébto d.ria.\e in éla.m pcusebmh sodléé 1ta.h]a.nske socialne
repubhke S SRR ; ¥ 3 3

L35 TE7) Tedle Ve flo < Sk ST

h ) v1é]1 f‘E-S‘t.Tlel in genera.h d:zavnlh oborozemh ml k1 s0 b111 na podlagi epu.namgskega

- postopanja odstranjeni iz sluzbe z ali brez prayice na pokojnino, ter, Castniki katerega-

koLL gina, ki so sodelovali po 13, oktobru 1943 z oboroZenimi silami, ki so bile v borbi

 proti Ita.1131, in so bili za.rach tega izbrisani iz slui.benega sts.leia. ter.so 1zgub111 svoj gin ;
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1) ,Duce-jevi mugketirji*, éastniki fasistidne milice v stalni placani slugbi razen onih,
ki so pripadali verski, zdravstveni ali dobrodelni sluZbi ter libijskim legijam, Zelez-
fii¥ki miliei, italijanski Ilk‘i(ﬁ‘skl iladini, formm;m DIBAT“ &If L DABOS«;

§) &astniki, ki so dejansko sluzili v oborozemh sﬂah 1tah1tmske &oem.lna repubhke Eaat.-
niki dr¥a¥née republikanske garde in &lani érnik brigad, avtaﬁiw}ﬂm'h tegi; ter T’oosebmh
edinic politi¢ne policije italijanskeé soeialfie republike

k) nameséetici javne uprave v visji kot deveti stopnji fazporedbe v drzavil stuzbi ali
v temu odgovarjajoéi stopnji, ki so bili na podlagi apumcuskega. posﬁnpanja raz-
redeni sluz.ha z ali brez pravice na pmko;nme ) :

1) osebe, ki so zavzemale katero izmed rua.slednph mest, ali odgovarjajotih mest v Zen-
skih organizacijah : tajnik ali podta)mk laémtléna strake, tlan velikega faémtlfmega
sveta, ¢lan drzavnega direktorija fadistitne st.remke &lan drz.nvnega sveta faSistitne -
stranke, inspektor fagistitne stranke, federalni tajnik in podtajnik, federalni mspektor,
politi¢ni sekretar v obtinah z n,ajma.nj 20.000 prebivalcev ;

m) osebe, ki so bile dokoné¢no izbrisane iz seznamov prostih poklicev na pod]agt epura-
.cijskega pestopanja ; £ g

n) osebe, ki so se vpisale v republikanske fafisti¢no stranko,

Vendar imajo pasivi6 voliviio pravice béebe, ki s6 icer- ‘pripadale kateri izmed prej na-
Stetih kategorij, a so jih pristojne oblasti prﬂglamla za nekaznjive ali so epuracijske komisije
glede njih izrekle oprostilno odlo&bo.

. CLEN X111

V izjavi o sprejemu kandidatute, predvideni v Eestern odstavlku élena XXVl in pod
todko 2) sedmega odstavka ¢lena XXX, mora kandidat izréeno izjaviti, da proti njemii ne obsto-
jajo zadrzki proti izvolitvi, predvideni v prejinjem élenu.

~ Neupoitevanje predpisov prejénjega odstavka ima za posledico, da conska ‘volivna ko-
misija érte kandidetovo ime iz kandidatne liste: :

CLEN XCIX

Pri prétresanju polodaja izvoljenili' kandidatov v smislu élena LXVII rhora obéinski
svet ugotoviti, ali pri njih obstojajo zadriki proti izvelitvi; doloteni v &lénu XCVIIL

vpliva na fl]ILk.G&JO aedam_]h obémskjh svetov ali da.]e pravlco na na.domestltev secta.nph obéin-
&kili: pvetovaloev. oilid o g el A 1 S el i

15 Vehitlar ostansjo dBEmsk'i sveti, omenjeni v pré]énjei‘n ‘odstaviu; v svajli h&!ﬂk&:l]l dokler
§e'He fa@i%é;o fiove 6hdingke '&tﬂﬂv& ‘iupah m 6béinski Gdbéi‘ pa obdr%e s\?djb ﬁn‘l‘kcl_]o, dokler
s6 neviavoltjo mjiliovi naslednils. 59 15 #h
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'CLEN ©CI- -

: Uka,z &. 38 z dne 20. februarja 1951, ki je bil spremenjen s élenom 1 ukaza 5t. 88 z dne
29, maja 1961, se razveljavi. ‘ : e

: £ CLEN CIT
‘Ta ukaz stopi v veljavo né dan, ko ga podpidem.
V Trstu, dné 26. ma.r.ca.-i'952.
JOHN L. WHITELAW

; brigadni general ameritke vojske;
Ref. : LD|A|52/44 d generalni ravnatelj za civilne zadeve

~Upravni ukaz st. 16
DOVOLJENJE IZRAELSKEMU OBCESTVU V TRSTU ZA SPREJEM VOLILA

: Ker je Izraelsko obéestvo v Trstu zapresilo Baveznisko vojisko upravo, da mu dovoli sprejeti
volilo, ki mu ga je naklonil prof. Salvatore Sabbadini v oporoki z dne 2. februarje 1944, odprti in
razglasent dne 23. oktobra 1949 glasom zapisa notarja Viedimira Senciari v Trstu rep. 8. 14424, in

ker je to pro¥njo predpisno odobril conski predsednik v Trstu in proti njej ni zadrikov,

zato jaz, VONNA F. BURGER, art. polkovnik, izvrini f&ma-telj pri generalnem ravnatelju
za civilne zadeve, )

ODREJAM:

CLEN I

8 tem se dovoli Izra,elakemu obtestvu v Trstu, da pod pogop, navedenimi v oporoki,
sprejme volilo, ki mu ga je zapustil prof. Salvatore Sabbadini v svoji 0porok1 z dne 2, februarja
1944, odprti inl razglateni dne 23. oktobra 1949 glasom zapisa notarja Viadintira Benciari v Trstu
rep. 5t.-14424, : " : .

CLEN IT

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpiSem,

¥ T, di, o4 s 1063, st o ey

: VOHRAF BURGER AT )
3 art. polkovmk

o Fuyless i igaseg ihola bd tiid everd &z izvrini favnatelj pri-

‘Rej. : LD|B|52/16 generalnem ravnateljuza civilne zadeve
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Obvestilo §t. 20

MINIMALNE PLAGE NEURADNISKIH USLUZBENCEV PRI PODJETJIH, KI OBRATUJEJO
KONCESIONIRANE AVTOBUSNE PROGE

8 tem se daje na znanje, da je 1 disée za minimalne mezde, ustanovljeno, po wkazu 5t.
63 z dne 1. decembra 1947, izdalo glede neuradnidkih wsluzb cew pri podjetjih, ki obracw;ejo konce-
sionirane avtobusne proge in niso vélanjeni v strokovni organizaciji, naslednji

"RAZSOD:

CLEN 1

Veljavnost razsoda, objavljenega z obvestilom &t. 14 v Uradnem listu z dne 1. aprila
1951, se podaljsa do 30. septembra 1952, z naslednjimi spremembami.

. CLEN 2

it .0d -k februarja (1952 - dalje - vel]a. Za- delavce, na katere se nanafa ta razsod, na,sled.n]a.
opregladmca pjaé 5 Vit :
('t . iy ool
Sofer a.vtcbw;ov 8 prlkollco ali speclalmran dela.vec ................ 18.295. —
"“Sofer avtobusa brez prikolice ali drugl gofer ali kvahflcu'a.n dela\ec I' 14755 ~
sk, Biljoter nad 18 Tet .. vl 000 “12'_.755."*:-
Biljeterinod “I8 let. o= 5 it R et s e e e e N 8900—- g
Specializirantefak e el i aas il S @ SR Sl iy L na g e 12.755. —
Specializiran tefak od 18 do 2016t .. ....cvursienarannsarnosnsnns 10.720. —
Cuvaji, vratarji, stragarji in ﬁisarnﬁk‘j skuge (za 10 uradnih ur) ali
nava(ini fedalnste e B L e R e A R 10.650. —
' Navaden teak od 18 do 2016t ........ooouiienn . v ¢ Tg850.5
" Nedoletni od 16 do 181let ....... s e S abah i e BBD
Jedoletni pod 161let ................. i o e R e . 5.055.—
CLEN 3

Od 1. februarja 1952 dalje pritide delaveem za sluzbeno dobo po dovrfenem 21. letu
starosti pri istem podjetju-ali skupini podjetij in v isti kategoriji razen morebitnih posebnih
‘poviskov Se povisek minimalne plage za dotiéno kategorijo po prejinjem élenu in sicer v izmeri
49, za vsako trlle'b]e, na]-veé pa za 4 triletja.

Periodiéni ,powé‘kl t.aéq)o od prvega dneva tistega meseca, ki sledi mescu, v katerem se
izpolni triletno, razdobje. sluzbe. . . BERETE IO Rel
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Poviski za sluzbeno dobo, ki o Ze zapadli na dan, ko stopi v veljavo ta razsod, se morajo
ra¢unati po doloébah prvega odstavka tega tlena.

: Delaveem, ki so sedaj v sluzbi, se mora v pogledu teh periodiénih pov ifkov. priznati sha,
ibena. doba za sluzbovanje od 1. januarja 1945 dalje.

Ce preide delojemalec v vigjo kategorijo. se &teje sluzbena doba v pogledu perlodlf,mh
povigkov od dneva, ko prelde V novo kategom]o :

CLEN 4

Glede izredhe doklade velja to, kar je dolodeno za delavee, za katere velja kolektivna
delovna pogodba te stroke z morebitnimi bodo¢imi spremembami.

CLEN 5 .

Pred potekom roka, navedenega v élenu 1, je dopustna revisija tega razsoda le v primeru
¢e bi se spremenili prejemki usluzbencev, za katere velja-kolektivna pogodba te stroke.

Prebrano, potrjeno in podpisano.

Trst, 30. j@uarja 1952.

Predsednik ; Walter LEVITUS
Cleni : Carlo VENTURINI -
' Guido CALISSANO
Renato CORSI
Livio SORANZ
Strokovna svetovalea: Ruggero TIRONI
Giovanni POLI

Odobreno : 14. februarja 1952.
E. de PETRIS
nacelnik oddelka za delo

V Trstu, dne 26, februarja 1952,

Dr. inZ. E. de PETRIS
Ref.: LD|C|52/15 . natelnik oddelka za delo
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Obvestilo &, 21

MINIMALNE MEZDE USLUZBENCEV PRI INDUSTR!JSKIH PODJETJIH ZA OBDELAVO
LESA

8 tem se daje na znanje, da je razsodiiée za minimalne mezde, ustanovljeno po ukaaii §t. 63
z dne 1. decembra 1947, izdalo glede usluzb pri industrijskih podjetjih za obdelavo lesa, ki niso
vélanjeni v strokovni organizaciji, naslednji

RAZSOD:

CLEN 1

Val]a.vnost. razsoda, objavljenega z obvestilom 3t. 11 v Uradnem listu z dne 1. aprlla
1951, se podalj$a do 31. avgusta 1952 z naslednjim dodatkom.

CLEN 2

Omenjenim usluzbencem priti¢e izredna doklada, enako kot delavcem, za katerc velja
kolektivna pogodba te stroke z morebitnimi bodo¢imi spremembami. Zato se qkinjalzaéaana
dnevna doklada, ki jo doloéa ¢él. 2 razsoda, omenjenega v prejinjem ¢élenu.

CLEN 3

Pred potekom gornjega roka, je dopustna- revizija tega razsoda le v primeru, &e bi se
spremenili prejemki kategorije usluzbencev, za katere velja kolektivna pogodba.

Prebrano, potrjeno in podpisano.
Trst, 31. januarja 1952,

Predsednik ; Walter LEVITUS
Clani : Bruno MARI
Carlo FRANDOLI
Renato CORSI
: Livio SORANZ
Strokovna svetoralea; Egidio FURLAN
' : Giovanni D’ELIA

Odobreno : 14. februarja 1952
E. de PETRIS
nadelnik oddelka za delo

V Trstu, dne 26. februarja 1952,

Dr. ini. E. de PETRIS
Ref.: LD|C[52[19 nacelnik oddelka za delo
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